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CIIEUMAJIHO U3JAHUE HA O®PULINAJIEH BECTHUK HA
CIIYXKXBATA HA OBIIHOCTTA 3A COPTOBETE PACTEHUMA (CPVO)
C UH®OPMAILIVA 3A KPAMHUTE CPOKOBE 3A 3AIBKU U

MN3NCKBAHUATA 3A ITPEJOCTABSSHE HA PACTUTEJIEH MATEPUAJI -

KOHCOJIMJINUPAHA BEPCUSA

NUMERO ESPECIAL DEL BOLETIN OFICIAL DE LA OCVV EN EL
QUE SE INFORMA SOBRE LOS PLAZOS PARA LA PRESENTACION
DE SOLICITUDES Y LOS REQUISITOS PARA LA PRESENTACION DE
MATERIAL VEGETAL - VERSION CONSOLIDADA

ZVLASTNI VYDANI UREDNIHO VESTNIKU CPVO
OBSAHUJICI INFORMACE O DATECH UZAVEREK PRO ZADOSTI A
POZADAVKY NA ZASILANI ROSTLINNEHO MATERIALU -
KONSOLIDOVANA VERZE

SZARUDGAVE AF EF-SORTSMYNDIGHEDENS OFFICIELLE
TIDENDE INDEHOLDENDE TIDSFRISTER FOR ANSOGNINGER OG
BETINGELSER FOR INDGIVELSE AF PLANTEMATERIALE —
KONSOLIDERET UDGAVE

SONDERAUSGABE DES AMTSBLATTES DES GEMEINSCHAFTLICHEN
SORTENAMTES UBER ANTRAGSFRISTEN FUR ANTRAGE UND UBER
DIE VORLAGE VON PRUFMATERIAL - KONSOLIDIERTE AUSGABE

UHENDUSE SORDIAMETI AMETLIKU TEATAJA ERIVALJAANNE
TAOTLUSTE ESITAMISE TAHTAEGADE JA TAIMSE MATERJALI
ESITAMISE NOUETE KOHTA - KOKKUVOTE

EIAIKO TEYXOX THX EIIIXHMHXYX EOHMEPIAAX TOY KI'®II

ENHMEPQXH XXETIKA ME TIX ITPOOEXEMIEX TQN AITHXEQN KAI TIX

AITAITHXZEIX I'TA THN YIIOBOAH ®YTIKOY YAIKOY —
ENOIIOIHMENH EKAOXH

SPECIAL ISSUE OF THE OFFICIAL GAZETTE OF THE CPVO INFORMING

ABOUT CLOSING DATES FOR APPLICATIONS AND REQUIREMENTS FOR

THE SUBMISSION OF PLANT MATERIAL —
CONSOLIDATED VERSION

EDITION SPECIALE DU BULLETIN OFFICIEL DE L’OCVV SIGNALANT

LES DATES DE CLOTURES POUR LES DEMANDES ET LES CONDITIONS

REQUISES POUR LA SOUMISSION DU MATERIEL VEGETAL —
VERSION CONSOLIDEE

EDIZIONE SPECIALE DEL BOLLETTINO UFFICIALE DELL’UCVV
CONTENENTE INFORMAZIONI SULLE DATE DI CHIUSURA PER

LE DOMANDE ED I REQUISITI PER GLI ESAMI DEL MATERIALE VEGETALE —

VERSIONE CONSOLIDATA

KOPIENAS AUGU SKIRNU BIROJA OFICIALA VESTNESA IPASAIS
IZDEVUMS, KAS INFORME PAR PIETEIKUMU IESNIEGSANAS BEIGU
DATUMIEM UN AUGU MATERIALA IESNIEGSANAS PRASIBAM -
KONSOLIDETA VERSIJA
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BENDRIJOS AUGALU VEISLIU TARNYBOS OFICIALIOJO ZURNALO
SPECIALUS LEIDIMAS, INFORMUOJANTIS APIE GALUTINE PARAISKU
PATEIKIMO DATA IR APIE REIKALAVIMUS AUGALINES MEDZIAGOS

PATEIKIMUI - KONSOLIDUOTA VERSIJA

A CPVO HIVATALOS KOZLONYENEK KULONKIADASA
TAJEKOZTATO KERELMEK BEADASANAK HATARIDEJEROL ES A
NOVENYI MINTAK BENYUJTASAHOZ KAPCSOLODO KOVETELMENYEKROL -
VEGLEGES VERZIO

HARGA SPECJALI TAL-GAZZETTA UFFICJALI TA’ L-UKVV
LI TINFORMA DWAR DATI TA’ GHELUQ GHAL APPLIKAZZJONIJIET U
HTIGIET GHAS-SOTTOMISSJONI TA’ MATERJAL TAL-PJANTI -
VERZJONI KONSOLIDATA

SPECIALE UITGAVE VAN HET MEDEDELINGENBLAD VAN
HET COMMUNAUTAIR BUREAU VOOR PLANTENRASSEN MET INFORMATIE
BETREFFENDE SLUITINGSDATA VOOR AANVRAGEN EN VEREISTEN VOOR
DE INLEVERING VAN PLANTMATERIAAL — GECONSOLIDEERDE VERSIE

WYDANIE SPECJALNE URZEDOWE] GAZETY CPVO
INFORMACJA O OSTATECZNYM TERMINIE SKLADANIA WNIOSKOW ORAZ
O WYMOGACH DOTYCZACYCH PRZESYLANIA MATERIALU ROSLINNEGO —
WERSJA SKONSOLIDOWANA

EDICAO ESPECIAL DA GAZETA OFICIAL DO INSTITUTO COMUNITARIO
DAS VARIEDADES VEGETAIS — INFORMACOES REFERENTES AS
DATAS-LIMITE DE APRESENTACAO DE PEDIDOS E AOS REQUISITOS
DE APRESENTACAO DE MATERIAL VEGETAL — VERSAO CONSOLIDADA

ROEDITIE SPECIALA A BULETINULUI OFICIAL AL OCSP CUPRINZAND
INFORMATII PRIVIND TERMENELE DE DEPUNERE A CERERILOR S§I
CONDITIILE DE DEPUNERE A MATERIALULUI VEGETAL -
VERSIUNE CONSOLIDATA

ZVLASTNE VYDANIE URADNEHO VESTNIKA CPVO,
KTORY INFORMUJE O DATUMOCH UZAVIERKY PRE PRIHLASKY
A O POZIADAVKACH NA PREDLOZENIE MNOZITELSKEHO MATERIALU
- KONSOLIDOVANA VERZIA

POSEBNA IZDAJA URADNEGA GLASILA URADA SKUPNOSTI ZA
RASTLINSKE SORTE OBVESCA O ZADNJEM ROKU ZA PRIJAVE IN
O ZAHTEVAH ZA PREDLOZITEV RASTLINSKEGA MATERIALA -
KONSOLIDIRANA RAZLICICA

KASVILAJIKEVIRASTON VIRALLISEN LEHDEN ERIKOISNUMERO
SISALTAEN TIETOA HAKEMUSTEN JATTOPAIVISTA JA
KASVIMATERIAALIN TOIMITTAMISTA KOSKEVISTA VAATIMUKSISTA -
KONSOLIDOITU VERSIO

SPECIALUTGAVA AV DEN OFFICIELLA TIDSKRIFTEN FOR
GEMENSKAPENS VAXTSORTSMYNDIGHET INNEHALLANDE
INFORMATION OM TIDSFRISTER FOR ANSOKNINGAR OCH VILLKOR
FOR INGIVANDE AV VAXTMATERIAL - KONSOLIDERAD VERSION
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CIHELIMAJTHO U3JIAHUE HA O®ULIMAJIEH BECTHUK HA CJIYKBATA HA

OBIIMHOCTTA 3A COPTOBETE PACTEHUA (CPVO) C THOOPMAILINVA 3A
KPAMMHUTE CPOKOBE 3A 3ASIBKU U U3UCKBAHUSTA 3A IPEJOCTABSHE HA
PACTUTEJIEH MATEPUAJI - KOHCOJIMANPAHA BEPCUSA

Hacrosimuar cnuchbk MMa 3a LieJl J1a NpeIoCTaBU Ha 3asBUTEJIUTE KOHCOJIM/IMpAaHa BepCUsl Ha KpallHUTE CPOKOBE 3a
3asBKU U U3UCKBAHMSTA 3a MPEIOCTABSIHE HA PACTUTEJIEH MaTepHall ¢ OrJie] Ha TeXHUYeckaTa My mpoBepka. [1yomm-
KyBa ce BeAHBX B roauHaTa. VI3MeHeHus, BJIe3J I B CHJIa IIpe3 ToMHaTa Mpeau myOJIMKyBaHETO Ha cileBaiius Opoit Ha
S2, ce myOJIKyBaT B peOBHOTO U3/1aHKe Ha BecTHUKA Ha CPVO.

CHOuChKBT ChIBPXKA CIIEAHATA HHPOPMATHS:

HawnmenoBanue Ha Buga: Vka3Ba cbOTBETHHUS BHU]I
Toasun: VTouHsABa MOABHUAA HA BUIA
I'pyna Taxcu 3a mpoBepka: Vka3Ba rpymata TakcW, KbM KOSITO CHaja BUABT. TakcaTa 3a IpoOBEpKa,

KOSTO Ce 3aIIalia OT 3asBUTEJIS 34 €UH LMKEJI Ha OTIJIEXIaHe, MOXE [a Ce
Bunu B npusioxenne 1 ot Permament (EO) N° 1238/95 na Komucusra.

Bpoii Ha npeABUACHUTE UK Vka3Ba 6post Ha NUKJIUTE Ha OTTJIeXkIaHe, 00NYaifHO N3BBPIIBAHM 32 OIIEHKA

Ha OTIJIeXJaHe: Ha OTJIMYUTESIHOCTTA, YHU(DUIIMPAHOCTTA U CTAOUIHOCTTA.

Crtpana: Crpanara, B KOSITO MOXE J1a C€ U3BBPIIU TEXHUUECKA IPOBEPKA OT UMETO Ha
CPVO.

Curyx0a 3a npoBepka: NmeTto Ha HaIMOHAJIHATA CITy’K0a 3a MpoBepKa

Kpaen cpoxk 3a 3asBku: IMocnennusr neH, Ha koiito CPVO TpsiOBa fa moJiyun BajMIHA 3asBKa, 33 J1a

IVIAHMPa TEXHUYECKaTa IPOBEPKA 3a COpPTa 3a IPEIACTOALUs IEepUOo] Ha
oTriexaaHe (6e3 rapaHuus).

B cityuait yve CPVO nostyuu BajmaHa 3asBKa cjiel KpailHusl CPOK, BBIPOCHUSIT
COPT IPOIYCKa CJIeABAIIMS NEPUO] HA OTIJIEKIAHE.

Hauvano na IIOJaBaHETO: l_['BpBI/IﬂT JC€H, OT KOUWTO 3asIBUTEJIST MOXE da IpeaoCTaBu paCTUTECJICH MATC-

pHal Ha CIIy)0aTa 3a MpOBEPKA.

Kpait Ha nonaBanero: [MocnenHUAT neH, HA KOUTO PACTUTENHUSAT MaTepHall MOXe J1a Obe MoJIy-

YeH B CJIy’k0aTa 3a mpoBepka.

KomvectBo Ha CCMeHaTa/paCTCHI/IHTaI KommyectBoTO CeMeHa/paCTCHI/IH, KOETO Ce U3HUCKBa aa Obae IpeEaAOCTaBEHO.
KavectBo Ha CeMeHaTa/paCTeHI/IﬂTaZ HaHHI/I 3a HY>KHUS PACTUTEJICH MaTCpUuaJl.

BAKHU 3ABEJIEXKKW:

Ot 3asBHTe/A ce OYAKBA Ja NMPeJ0CTABH PACTHTeJIeH MaTepHal, eJBa cJeJ KaTo noay4u mucMeno uckane ot CPVO.
Hecna3BaneTo Ha ropHOTO yKa3aHHe Mo2ke 12 H3JI05KH HA PUCK NSJIaTa mpoueaypa.

3asiBHTe/IMTE Ce MPHKAHBAT HACTOAITEJIHO A He OCTABAT U3NPALIAHETO HA 3asiBKATE WJIH PACTHTEIHHS] MaTepHaJ 3a noc-
JieTHAsI MOMEHT.

B cay4aii ye 3asiBkuTe 0baaT noJsty4enu or CPVO cien kpaiinust Cpok, Te HIMa Ja ObJAT H3NMTAHNA Npe3 NpeICTOSLIHS
NepHo/I Ha OTIJIe:K/IaHe.

B cayuaii ye pacTHTeJHHAT MaTepHaa ObjJe NpedOCTABeH cje/ ompejejeHaTa JaTa 3a NojJaBaHe, 3asiBKaTa Moxke Ja
Obe oTXBBbpJIeHa chriacHo wien 61 ot Peraament (EOQ) N° 2100/94 na CoBera ot 27 roim 1994 roauna.

AKO KpaiiHHAIT CPOK H3THYAa Ha JeH, Ha Koiito CPVO He paGoTn m He Moike Ja MOJIy4aBa JOKYMEHTH, CPOKBT ce
yIbJKABa 10 MbPBHS cieABall padoTeH AeH, Ha koiiTo CPVO moike na nojyyaBa OKYMEHTH H HA KOWHTO ce J0OCTaBs
00uKHOBeHa molna, cbriacuo 4ied 71 ot I[IpaBuiara 3a npunarane Ha Peraament N°1239/95 na EBponeiickata komu-
cug ot 31 maii 1995 roauna.

AKO KpaiiHHAT CPOK H3THYA HA JieH, B KoiiTo ciy:x0aTa He paGoTH H He MOXKe Ja MOJy4YaBa pacTHTe]leH MaTepHa,
CPOKBT ce yAb/IKAaBa J0 bPBHS c/eABalll paboTeH JIeH, Ha KOiiTo cIy:k0aTa 3a NpoBepKka Mo:ke /1a MOJIy4aBa pacTuTe-
JIeH MaTepuaJ, cbriiacho wied 71 or Ilpasmiara 3a npuiarane na Peraament N° 1239/95 na EBponeiickara komucust
ot 31 maii 1995 roauna.

Benukn guTOCAaHATAPHN H3ACKBAHASA Ce CHOOIIABAT HA 3asIBUTEIS 32€{HO C HCKAHETO 32 MPeJOCTABSIHE HA PACTHTEJIEH
MaTepHaJ Ha ChOTBETHATa CIyxk0a 3a mpoBepka.

ITo oTHOLIeHHe HA JeKOPATHBHATE PacTeHNs H NJI010BeTe, NPeAOCTABEHUAT PacTHTe/IeH MaTepHaJ TpsaOBa Aa Ob/1e BHIUMO
3/IpaB, A2 H3IJIe/KAA CBeK H /1a He e 3aCerHaT OT HUKAKBH 3HAYHTE/IHH BpeuTe/I HH 00/1ecTH, 0cO0EHO 0T BHPYCH.
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NUMERO ESPECIAL DEL BOLETIN OFICIAL DE LA OCVV EN EL QUE
SE INFORMA SOBRE LOS PLAZOS PARA LA PRESENTACION DE SOLICITUDES
Y LOS REQUISITOS PARA LA PRESENTACION DE MATERIAL VEGETAL -
VERSION CONSOLIDADA

El objeto de esta lista es informar a los solicitantes en una versién consolidada sobre los plazos para la presentacion de soli-
citudes y los requisitos para la presentacion de material vegetal, con vistas a su examen técnico. Se publica con periodicidad
anual. Las modificaciones que entren en vigor durante el afio previo a la publicacion del siguiente Boletin S2 se publicaran
con regularidad en el Boletin de la OCVV.

Dicha lista contiene los siguientes datos:

Nombre de la especie:
Subtipo:
Grupo de tasas de examen:

Numero de ciclos previstos:

Pais:
Oficina de examen:

Fecha limite de presentacidn:

Inicio de la presentacion:

Fin de la presentacion:

Cantidad de semillas/plantas:

Calidad de semillas/plantas:

NOTAS IMPORTANTES:

Se indicard la especie pertinente.

Se especificard el subtipo de la especie.

Se indicard el grupo de tasas al que pertenece la especie. La tasa de examen que
pagari el solicitante por cada ciclo de cultivo puede encontrarse en el anexo 1.
Indica el niimero de ciclos de cultivo desarrollados por lo general para la evaluacion
de pruebas de distincién, homogeneidad y estabilidad.

Pafis en el que puede llevarse a cabo un examen técnico en nombre de la OCVV.
Nombre de la oficina nacional de examen.

Fecha limite para la recepcién de una solicitud vélida de forma que la Oficina pueda
contemplar el examen técnico de esta variedad para el ciclo de cultivo préximo (sin
garantia).

Si la Oficina recibe una solicitud valida un dia después de la fecha limite, la variedad
en cuestion no estard presente en el siguiente ciclo de cultivo.

Fecha a partir de la cual el solicitante podra enviar el material vegetal a la Oficina de
Examen.

Fecha limite para la recepcion del material vegetal en la oficina de examen.
Cantidad de semillas/plantas solicitadas para presentacion.

Detalles relativos al material exigido.

El solicitante no debe enviar el material vegetal hasta haber recibido instrucciones por escrito de la Oficina. El incum-
plimiento de estas instrucciones puede invalidar todo el procedimiento.

Se recomienda encarecidamente a los solicitantes que no dejen para el altimo momento el envio de sus solicitudes o
material vegetal.

Si la OCVYV recibe solicitudes después de la fecha limite, no podran ser probadas durante el siguiente ciclo de cul-
tivo.

Si un material vegetal es presentado después la fecha limite establecida, la solicitud podra ser rechazada de confor-
midad con el articulo 61 del Reglamento (CE) n° 2100/94 del Consejo de 27 de julio de 1994.

Si una fecha limite coincide con sibado, domingo o fiesta nacional, el solicitante debera considerar el dia laborable
posterior a dicha fecha como la fecha limite para el cierre y la presentacion, de conformidad con el articulo 71 de las
disposiciones de aplicacion contenidas en el Reglamento (CE) n°® 1239/95 de la Comision, de 31 de mayo de 1995.

Si una fecha limite coincide con sabado, domingo o una fiesta nacional, el solicitante debera considerar el dia labo-
rable anterior a dicha fecha como la fecha limite para el cierre y la presentacion, de conformidad con el articulo 71
de las disposiciones de aplicacion contenidas en el Reglamento (CE) n° 1239/95 de la Comision, de 31 de mayo de
1995.

Todos los requisitos fitosanitarios se comunicaran al solicitante junto con la solicitud de presentacion de material
vegetal a la oficina de examen pertinente.

Sirvanse tomar nota de que cuando se trate de variedades ornamentales y frutales, el material vegetal suministrado
debera tener una apariencia saludable, vigorosa y no podra estar afectado por ninguna plaga o enfermedad impor-
tantes, en particular virus.
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ZVLASTNI VYDANI UREDNIHO VESTNIKU CPVO
OBSAHUJICI INFORMACE O DATECH UZAVEREK PRO ZADOSTI A POZADAVKY NA
ZASILANI ROSTLINNEHO MATERIALU - KONSOLIDOVANA VERZE

Cilem tohoto seznamu je informovat Zadatele prostfednictvim konsolidované verze o datech uzdvérek zadosti a o pozadavcich
na zaslani rostlinného materidlu za ucelem jeho podrobeni technickym zkouskdm. Tento seznam je vyddvan jednou ro¢né.
Zmény, které vstupuji v platnost béhem roku prechézejictho vydani dalsiho S2 véstniku, jsou uvefejnény v fadném vydani
véstniku CPVO.

Seznam obsahuje nésledujici informace:

Nazev druhu:

Oznacujici piislusné druhy

Podtyp:

Skupina poplatkl za provedeni zkousek:

Piedpokladany pocet rustovych cykli:
Zemé:

Zkusebni trad:

Datum uzavérky:

Pocatek zasilani:
Konec zasilani:

Mnozstvi semen/rostlin:
Kvalita semen/rostlin:

Specifikujici podtyp druhu

Oznacujici skupinu poplatki za provedeni zkousek, do které druh patii. Poplatky
za provedeni zkousek, které ma zadatel zaplatit za rastovy cyklus, jsou uvedeny
v piiloze 1 nafizeni Komise (ES) ¢. 1238/95.

Oznacujici pocet rastovych cykli, které jsou bézné€ provadény u zkousek DUS.
Zemé, kde miZe byt provedena technicka zkouska pro CPVO.

Nézev vnitrostitniho zkuSebniho ufadu

Nejpozdéjsi datum, ke kterému ma CPVO obdrzet platnou Zadost za ucelem
napldnovdni technickych zkousek pro odridu pro nadchézejici rustové obdobi
(bez zéruky).

Pokud CPVO obdrzi platnou zadost po datu uzavérky, dojde ke zmeSkani nadché-
zejiciho rastového obdobi pro danou odridu.

Datum, od kterého miZze Zadatel zasilat rostlinny materidl zkusebnimu dfadu.
Nejpozd€jsi datum, ke kterému musi byt rostlinny materidl obdrzen zkuSebnim
uradem.

Pocet semen/rostlin, které maji byt zaslany.

Podrobnosti tykajici se poZadovaného rostlinného materidlu.

DULEZITE UPOZORNENI:

Zadatel zasle rostlinny material az poté, co od CPVO obdrii vyzvu pisemné. Nedodrzeni vy$e uvedeného pokynu
muze narusit pribéh celého postupu.

Zadateliim se diirazné doporucuje, aby nenechavali zaslani zadosti nebo rostlinného materialu az na posledni chvili.
Pokud bude Zadost obdrzena CPVO po datu uzavérky, neni mozné ji podrobit zkouseni v nadchazejicim ristovém
obdobi.

Pokud bude rostlinny material obdrzen po stanoveném datu uzavérky, mize byt Zadost zamitnuta v souladu s ¢l. 61
narizeni Rady (ES) ¢. 2100/94 ze dne 27. ¢ervence 1994.

Pokud lhita uplyne dnem, kdy CPVO neni otevien pro piijimani dokumenti, prodluzuje se az do prvniho nasle-
dujiciho dne, kdy je CPVO otevien pro prijem dokumentii a kdy se doru¢uje obycejna posta, v souladu s ¢l. 71 prova-
décich pravidel, nafizeni Komise (ES) ¢. 1239/95 ze dne 31. kvétna 1995.

Pokud lhiita uplyne dnem, kdy zku$ebni iiad neni otevien pro prijimani rostlinného materialu, prodluzuje se az do
prvniho nasledujiciho dne, kdy je zku$ebni irad otevien pro prijem rostlinnych materiald, v souladu s ¢l. 71 prova-
décich pravidel, narizeni Komise (ES) ¢. 1239/95 ze dne 31. kvétna 1995.

Jakékoliv fytosanitarni pozadavky budou Zadateli sdéleny soucasné se Zadosti o zaslani rostlinného materialu pris-
lusnému zkusebnimu dradu.

S ohledem na ochranu dekorativnich rostlin a ovoce by mél byt rostlinny material dodan ocividné zdravy, nemél by
byt ve Spatném stavu nebo trpét napadenim $kudci nebo nemocemi, obzvlasté viry.
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SZAERUDGAVE AF EF-SORTSMYNDIGHEDENS OFFICIELLE TIDENDE

INDEHOLDENDE TIDSFRISTER FOR ANSOGNINGER OG BETINGELSER FOR
INDGIVELSE AF PLANTEMATERIALE - KONSOLIDERET UDGAVE

Formélet med denne konsoliderede udgave af fortegnelsen er at underrette ansggere om de tidsfrister og betingelser for
indgivelse, der finder anvendelse med henblik pa teknisk afprgvning af plantemateriale. Fortegnelsen offentligggres en gang
om daret. Endringer, som treeder i kraft i lgbet af aret inden offentligggrelsen af naste s@rudgave, offentligggres i EF-
Sortsmyndighedens Officielle Tidende.

Fortegnelsen indeholder fglgende oplysninger:

Artens navn: Anfgrelse af den pageldende art
Undertype: Angivelse af artens undertype
Afprgvningsgebyrgruppe: Angivelse af gebyrgruppen for den tekniske afprgvning, hvortil arten hgrer. Afprgv-

ningsgebyret, som skal betales af ansggeren for hver vekstperiode, er anfgrt i bilag 1
til Kommissionens forordning nr. 1238/95.

Forventet antal vekstperioder: Angiver antallet af vekstperioder, som normalt gennemfgres for at vurdere selvsten-
dighed, ensartethed og stabilitet

Land: Landet, hvor en teknisk afprgvning kan finde sted pd Sortsmyndighedens vegne

Prgvningsmyndighed: Navnet pé den nationale prgvningsmyndighed

Ansggningsfrist: Den seneste dato, pa hvilken Sortsmyndigheden skal have modtaget en gyldig ansgg-

ning for at kunne gennemfgre en teknisk afprgvning i den kommende dyrkningspe-
riode (uden garanti).

Hyvis Sortsmyndigheden modtager en gyldig ansggning efter ansggningsfristen, med-
tages den pageldende sort ikke i kommende dyrkningsperiode.

Pabegyndelse af indgivelsesperiode:  Dato, fra hvilken ansggeren kan indgive plantemateriale til prgvningsmyndigheden
Afslutning af indgivelsesperiode: Dato, inden hvilken plantematerialet skal vare prgvningsmyndigheden i hende
Frg/plantemangde: Den mangde frg/planter, der kreeves indgivet

Frg/plantekvalitet: Detaljer vedrgrende det kreevede plantemateriale

VIGTIGT:

Ansggeren skal kun indgive materialet efter skriftlig anmodning fra Sortsmyndigheden. Tilsidesattelse af ovens-
taende anvisninger kan bringe hele proceduren i fare.

Det tilrades kraftigt, at ansggeren ikke venter til sidste gjeblik med at sende ansggningen eller plantematerialet.
Hyvis Sortsmyndigheden modtager ansggningen efter tidsfristens udlgb, kan den ikke behandles i den kommende
vaekstperiode.

Hyvis plantematerialet indsendes efter den fastsatte indsendelsesfrist, kan ansggningen afvises i henhold til artikel 61
i Radets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994.

Udlgber en frist pa en dag, hvor Sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlaenges fristen til
den narmest folgende dag, hvor Sortsmyndigheden har abent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige
postforsendelser udbringes, i henhold til artikel 71 i Kommissionens forordning nr. 1239/95 af 31. maj 1995 om gen-
nemfgrelsesbestemmelser.

Udlgber en frist pa en dag, hvor prgvningsmyndigheden har lukket for modtagelse af plantematerialer, forlaenges fri-
sten til den nzermest folgende dag, hvor prgvningsmyndigheden har abent for modtagelse af plantematerialer, i hen-
hold til artikel 71 i Kommissionens forordning nr. 1239/95 af 31. maj 1995 om gennemfgrelsesbestemmelser.
Ethvert fytosanitaert krav vil blive meddelt ansggeren sammen med anmodningen om indgivelse af plantemateriale
til den pagaeldende prgvningsmyndighed.

Plantemateriale, der indsendes for prydplanter og frugttrzeer, skal vaere sundt og frisk uden spor af skadedyr og syg-
domme, herunder szrlig virussygdomme
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SONDERAUSGABE DES AMTSBLATTES DES GEMEINSCHAFTLICHEN

SORTENAMTES (CPVO) UBER ANTRAGSFRISTEN UND UBER BESTIMMUNGEN
FUR DIE VORLAGE VON PFLANZENMATERIAL - KONSOLIDIERTE AUSGABE

Zweck dieser Liste ist es, die Antragsteller in einer konsolidierten Ausgabe iiber Antragsfristen fiir Antrige und iiber die
Bestimmungen fiir die Vorlage von Pflanzenmaterial zur technischen Priifung zu informieren. Die Liste wird einmal jdhrlich
veroffentlicht. Anderungen, die wihrend des Jahres vor der Veroffentlichung des nédchsten S2-Amtsblattes in Kraft treten, wer-
den in den reguldren Ausgaben des Amtsblattes des CPVO veroffentlicht.

Die Liste enthilt die folgenden Informationen:

Artname: Angabe des Namens der entsprechenden Art.
Subtyp: Angabe des Subtyps der Art.
Gebiihrengruppe: Angabe der Gebiihrengruppe, zu der die Art gehort. Die vom Antragsteller pro

Wachstumsperiode zu zahlende Priifungsgebiihr ist in Anhang 1 der Verordnung
Nr. 1238/95 der Kommission angegeben.

Anzahl der vorgesehenen Angabe der Anzahl der Wachstumsperioden, die normalerweise fiir die Beurteilung
Wachstumsperioden: von Unterscheidbarkeit, Homogenitit und Bestdndigkeit notwendig sind.

Land: Land, in dem die technische Priifung fiir das CPVO durchgefiihrt werden kann.
Priifamt: Name des nationalen Priifamtes.

Antragsdatum: Datum, an dem das CPVO spitestens einen giiltigen Antrag erhalten haben muss, um

die Sorte fiir die technische Priifung in der folgenden Wachstumsperiode vorsehen zu
konnen (ohne Garantie). Erhilt das CPVO einen giiltigen Antrag nach dem Antrags-
datum, kann die entsprechende Sorte in der folgenden Wachstumsperiode nicht
gepriift werden.

Vorlage Beginn: Datum, ab dem der Antragsteller dem Priifamt das Pflanzenmaterial vorlegen kann.

Vorlage Ende: Datum, an dem das Pflanzenmaterial spétestens beim Priifamt angekommen sein
muss.

Menge des Saatguts/der Pflanzen Die vorzulegende Menge des Saatguts/der Pflanzen.

Qualitdt des Saatguts/der Pflanzen: Detaillierte Angaben zur Qualitéit des erforderlichen Pflanzenmaterials.

WICHTIGE HINWEISE:

Die Vorlage des Pflanzenmaterials durch den Antragsteller soll nur nach schriftlicher Aufforderung durch das CPVO
erfolgen. Die Nichterfiillung dieser Vorgabe kann das gesamte Antragsverfahren gefihrden.

Den Antragstellern wird empfohlen, die Antrige bzw. das Pflanzenmaterials rechtzeitig im Vorfeld zu senden.
Gehen Antrige nach dem Antragsdatum beim CPVO ein, konnen die entsprechenden Sorten nicht in der folgenden
Wachstumsperiode gepriift werden.

Wird Pflanzenmaterial nach dem festgelegten Antragsdatum vorgelegt, kann der Antrag geméaf Artikel 61 der Ver-
ordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates vom 27. Juli 1994 abgelehnt werden.

Lauft eine Frist an einem Tag ab, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstiicken nicht geoffnet ist, so
erstreckt sich die Frist auf den nichstfolgenden Tag, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstiicken
geoffnet ist und an dem gewohnliche Postsendungen zugestellt werden (Artikel 71 der Verordnung Nr. 1239/95 der
Europiischen Kommission vom 31. Mai 1995 zur Durchfithrung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im
Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen Sortenamt).

Léauft eine Frist an einem Tag ab, an dem das Priifungsamt zur Entgegennahme von Pflanzenmaterial nicht geoffnet
ist, so erstreckt sich die Frist auf den nichstfolgenden Tag, an dem das Priifungsamt zur Entgegennahme von Pflan-
zenmaterial geoffnet ist (Artikel 71 der Verordnung Nr. 1239/95 der Europiischen Kommission vom 31. Mai 1995
zur Durchfiithrung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemein-
schaftlichen Sortenamt).

Jegliche phytosanitiren Anforderungen an das Pflanzenmaterial werden dem Antragsteller in der schriftlichen Auf-
forderung zur Vorlage des Pflanzenmaterials beim betreffenden Priifamt mitgeteilt.

Vorgelegtes Pflanzenmaterial von Zierpflanzen und Obstpflanzen muss augenscheinlich gesund sein, darf keinen
Mangel an Wuchskraft aufweisen und muss frei von signifikanten Schadlingen oder Krankheiten, insbesondere Viru-
sinfektionen, sein.
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UHENDUSE SORDIAMETI AMETLIKU TEATAJA ERIVALJAANNE

TAOTLUSTE ESITAMISE TAHTAEGADE JA TAIMSE MATERJALI ESITAMISE
NOUETE KOHTA - KOKKUVOTE

Kiesoleva loetelu eesmirk on anda taotlejatele kokkuvdtlikku informatsiooni taotluste esitamise tihtaegade ja taimse mater-
jali esitamise nduete kohta seoses nende registreerimiskatsetega. Kokkuvdte avaldatakse kord aastas. Muudatused, mis jou-
stuvad aasta jooksul enne jargmise eriviljaande ilmumist, avaldatakse Uhenduse Sordiameti regulaarselt ilmuvas teatajas.

Loetelu sisaldab jargmist informatsiooni:

Liigi nimetus: Naéidatakse asjakohane liik.

Alatiiiip: Nimetatakse liigi alatiiiip.

Registreerimiskatse 16ivu rithm: Niidatakse 16ivu rithm, mille alla liik kuulub. Loiv, mille taotleja maksab kasvutsiikli
kohta, on esitatud komisjoni miéruse 2138/95 1. lisas.

Ettendhtud kasvutsiiklite arv: Niidatakse DUS-analiiiisi jaoks tavaliselt toimuvate kasvutsiiklite arv.

Riik: Riik, kus toimuvad Uhenduse Sordiameti registreerimiskatsed.

Kontrolliasutus: Riikliku registreerimiskatseid tegeva asutuse nimetus.

Tahtaeg: Viimane kuupiev, mil kehtiv taotlus peab lackuma Uhenduse Sordiametile, et Uhen-

duse Sordiamet saaks kavandada selle sordi registreerimiskatsed jirgmiseks kasvu-
perioodiks (ei garanteerita).

Kui taotlus laekub ametisse pérast ettendhtud tidhtaega, siis jdetakse konealuse sordi
jdrgmine kasvuperiood vahele.

Esitamise algus: Kuupiev, millest alates taotleja voib esitada taimse materjali kontrolliasutusele.
Esitamise 16pp: Viimane kuupéev, mil taimne materjal peab saabuma kontrolliasutusse.
Seemnete/taimede kvantiteet: Esitatavate seemnete/taimede ndutav kogus.

Seemnete/taimede kvaliteet: Noutava taimse materjali andmed.

TAHELEPANU!

Taotlejad esitavad taimse materjali alles parast Uhenduse Sordiametilt kirjaliku noude saamist. Selle juhise eira-
mine voib kahjustada kogu menetlust.

Soovitame tungivalt taotlejatele mitte jatta taotluste voi taimse materjali saatmist viimasele hetkele.

Kui taotlus laekub Uhenduse Sordiametile pirast tihtaega, ei saa taotluse sorti katsetada jirgmisel kasvuperioodil.
Kui taimne materjal saadetakse pirast esitamise tihtaega, voidakse taotlus tagasi liikata, vastavalt noukogu 27. juuli
1994. aasta miiruse (EU) nr 2100/94 artiklile 61.

Kui tihtaeg 16peb pieval, mil Uhenduse Sordiamet ei ole dokumentide vastuvotuks avatud, pikendatakse tihtaega sel-
lele jargneva esimese paevani, mil Uhenduse Sordiamet on dokumentide vastuvotuks avatud ja mil kantakse laiali
harilikku posti, vastavalt Euroopa Komisjoni 31. mai 1995. aasta miiruse nr 1239/95 (rakenduseeskirjad) artiklile 71.
Kui tihtaeg lopeb pieval, mil kontrolliasutus ei ole taimse materjali vastuvotuks avatud, pikendatakse tihtaega sel-
lele jargneva esimese pievani, mil kontrolliasutus on taimse materjali vastuvotuks avatud, vastavalt Euroopa Komis-
joni 31. mai 1995. aasta maaruse nr 1239/95 (rakenduseeskirjad) artiklile 71.

Kaoik fiitosanitaarnouded edastatakse taotlejale koos asjaomasele kontrolliasutusele taimse materjali esitamise nou-
dega.

Dekoratiivsortide ja puuviljade korral peab esitatav taimne materjal olema nihtavalt terve, elujouline ning olulistest
kahjuritest ja haigustest, eriti viirustest, puutumatu.



15.9.2007 S2/2007/9

EIAIKO TEYXOX THX EINIZTHMHE EOHMEPIAAX TOY KI'®IT

ENHMEPQXH XXETIKA ME TIX ITPOOEXMIEX TQN AITHXEQN KAI TIX
A TTAITHXEIX I'TA THN YIIOBOAH ®YTIKOY YAIKOY - ENOITOIHMENH EKAOXH

YKOMOC TOL TOPOVTOG KATOAOYOL ELVAL 1| EVIIUEPMOT TOV ALTOVVIOV GE EVOTOINUEVN £KOOGT GYETIKG UE TIG TTPO-
Oeopieg TOV AITNGEOV KOL TIG OTAITNGELG LTOBOANG QULTIKOD LAIKOU Yio TNV ey VKN e&étacn. O katdioyog dnpo-
oleveTal pia eopd etnoing. Tporomoincelg mov Tibevial oe 1oyb Kah’ OAN ™ didpKelo Tov £TOVG TPV amd TN
dnpoacigvon g enduevng epnuepidag S2, dnpootebovtal GTnv ToKTIKN epnuepida tov KT OII.

O xotaloyog mepléyetl Tig akolovbeg TAnpoopieg:

Ovopoacia gidovg: Anlodvel 10 oyeTIKd €160G
Yrokatnyopio: ITpocdiopilel Tnv vokaTNYOPia TOL €180V
Ouada tehdv e€éTaong: Anlover Tnv opdda teAdV otV omoia avikel To €1d0g. To téhog eE€Taong Tov

katofarretal omd TOv dirtovvia ava mepiodo Practnoewng opiletur oTo
napdptnua 1 tov kavovicpod (EK) apif. 1238/95 tng Emitponng.

Ap1Ouog tpofrendpevaov Anlodvel Tov apifud Tov PLOGTIKOV KOKA®V TOL GUVHOOE ATOITOVVTOL Y10 TIG

BrocTiK®V KOKA®V: exkTiunoelg AOX (Awakpitég, Opotoyeveic, Xtabepég molkiieg).

Xopa: H yopa 6mov pmopel vo deaybel texvikn e€€taon yio Aoyaplacpd Tov
KT OII.

Ipageio eEétaong: To 6vopa tov eBvikod ypagpeiov eEétaomng

IIpoBecpia: H tehevtoia nuepounvio éog tnv onoio 1o KI'®IT npéner va éxer AaPet

£ykopn aitnon oote vo e€gtasel To evoeyOUEVO TEXVIKNG €EETAOTG TNG TOL-
KIMaG Yo TNV enopevn mtepiodo kaAlépyelag (ywpig eyybnon).

Ed&v to KI'®IT tapardfer pro £ykvpn aitnomn petd t AnEn g tpobecpiag, n
oLYKEKPLLEVT TOolKIA Ba yboel TNV ETOUEVN TEPLOSO KAAALEPYELAG.

"Evap&n vrofoing: Hugpopnvia and tv omoia o artdv pnopei va vtofdiel T0 ELTIKO LALKO GTO
ypooeio eEétaong.

ANMEN voPoAng: Televtaia MUEPOUNVIA KOTE TNV OTOL0 TO PLTIKO LAIKO TPETEL VO PTAGEL GTO
ypooeio e&étaong.

IMocotnTo GTOPOL/PLTOL: H noco6tnto ondpwv/eutdv mov {nteitar va vrofindei.

ITot6tnTo ondpOoL/PLTOV: Agmtopepn otoryelo oYETIKA PLE TO ATUITOVUEVO QLTIKO LAIKO.

XHMANTIKEX XHMEIQXEIX:

O autdv 0o vrofaier To PUTIKO LAIKO povo apov LaPel oyeTiké yYponté aitnpa and to KI'®II. Xe nepintoon pn
CUPIOPOOONG HE TNV AVOTEP® 00N Y0 EVOEYETUL VO aKVP®OEL 0LOKANPN 1 Sradikacia.

ZUVIOTATOL PNTOS GTOVG ULTOVVIES VO, UTOPEVYOVY TNV GTOGTOLT] TOV UITHGEMV KOL TOV PUTLKOD LAIKOD TNV TEAEL-
Taio GTUYp.

Eav 1o KI'®II naporafer pro aitnon peta g ANEN g npobeopiog, dsv Ba sivan egiktn N e€étaomn tng €v A0y ait-
N6NGS KOTA TNV ENONEVY TEPI0S0 KOAMEPYELOGS.

Eav 1o gutikd vikoé vroPinOei petda tn ANEN g npobespiog vrofoiiic,  aitnen anoppinTETOl, CONPOVO PE TO
apBpo 61 tov kavoviopot (EK) aprf. 2100/94 tov Zvpfoviriov tng 271 Toviiov 1994,

Eav ma mpoBesopia sknvéer nuépa katd tnv onoia 1o KI'®IT dev givar avorkto yia gy Ayn eyypaoov n npobeopio
nopateivetar pEypL Ny apécmg emopévn Nuépa and gkeivn kotd tnv onoia to KI'®IT avoiyel yie tn Ajyn eyypaomv
N om0 EKEIVI KATA TNV OTTOld ETAVI|PYLGE 1] SLEVORT] TOV KAVOVIKOD TavopopEiov, sOp@va pe to dpbpo 71 twv dwa-
dikaoTiKAV Kavovov, kavoviepos (EK) am0. 1239/95 tng Emrponig tng 317 Maiov 1995.

Eav o mpoBesopio eknviel nuépa katd tnv onoia to ypapeio e£Etaong 08V €ival avolkTo Yo T Ay QUTIKOD LAL-
KoV N npobeopio mapateivetanr pEYPL TNV APECOS EMOREVT NUEPD AMO EKELVN KATA TNV omoid To Ypo@Eio eEETaong
avoiyel yio T ANYN ELTIKOD LAIKOV , GUNQMVA pE 10 GpBpo 71 TV SLUdKIGTIKOV KAvOvev, kKovoviepos (EK)
am0. 1239/95 tng Emrpontg tng 311 Maiov 1995.

Toy6v gutodyslovopikég anortioels 0o yvostoroindovv otov artovvta pali pe to aitnpe vroforns PLTIKOL LALKOD
670 6YETIKO Ypogeio eEétaong.

‘Oc0ov 0Qopd T0. KAAAOTIGTIKG QUTH KOl GPOvTH, EMLCNUAIVETOL OTL TO PUTIKO LAIKO Tov vToPdrieTon TPEMEL Vo
glvan PEOVAS VYIEG, EDPOGTO KOL Vo unv £yl TpocsPfindsei and onpaviikovg emPraPeis opyaviepovg N ac0Everee,
16img 10vc.
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SPECIAL ISSUE OF THE OFFICIAL GAZETTE OF THE CPVO INFORMING

ABOUT CLOSING DATES FOR APPLICATIONS AND REQUIREMENTS FOR
THE SUBMISSION OF PLANT MATERIAL — CONSOLIDATED VERSION

The purpose of this list is to provide applicants with a consolidated version of the closing dates for applications and the sub-
mission requirements for plant material in view of their technical examination. It is published once per year. Modifications
entering into force throughout the year before the publication of the next S2 Gazette are published in the regular Gazette of
the CPVO.

The list contains the following information:

Species name: Indicating the relevant species
Sub-type: Specifying the sub-type of the species
Examination fee group: Indicating the fee group to which the species belongs. The examination fee to be paid

by the applicant per growing cycle can be found in Annex 1 of Commission Regula-
tion 1238/95.

Number of foreseen growing cycles: Indicating the number of growing cycles normally carried out for the assessment of DUS.
Country: The country where a technical examination can be carried out on behalf of the CPVO.
Examination office: The name of the national examination office

Closing date for applications: The last date by which the CPVO needs to have received a valid application in order

to envisage the technical examination for the variety for the coming growing period
(without guarantee).

If the CPVO receives a valid application after the closing date, the variety in ques-
tion will miss the coming growing period.

Submission start: Date from which the applicant can submit the plant material to the examination office.
Submission end: Latest date at which the plant material must arrive at the examination office.
Seed/plant quantity: The amount of seeds/plants requested to be submitted.

Seed/plant quality: Details concerning the plant material required.

IMPORTANT NOTES:

The applicant is expected to submit the plant material only after having received a request in writing from the CPVO.
Failure to comply with the above instruction may jeopardise the whole procedure.

Applicants are strongly advised not to leave the sending of applications or plant material to the last minute.

If applications are received by the CPVO after the closing date, they cannot be tested in the coming growing period.
If plant material is submitted after the set submission date, the application could be refused pursuant to Article 61
Council Regulation (EC) No 2100/94 of 27 July 1994.

If a time limit expires on a day on which the CPVO is not open for receipt of documents, the time limit shall extend
until the first day thereafter on which the CPVO is open for receipt of documents and on which ordinary mail is deliv-
ered, pursuant to Article 71 of the Implementing rules, European Commission Regulation No1239/95 of 31 May 1995.
If a time limit expires on a day on which the examination office is not open for receipt of plant material, the time
limit shall extend until the first day thereafter on which the examination office is open for receipt of plant material,
pursuant to Article 71 of the Implementing rules, European Commission Regulation No1239/95 of 31 May 1995.
Any phytosanitary requirements will be communicated to the applicant with the request for the submission of plant
material to the relevant examination office.

With respect to ornamentals and fruits, the plant material supplied should be visibly healthy, not lacking in vigour
or affected by any significant pest or disease, especially viral.
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EDITION SPECIALE DU BULLETIN OFFICIEL DE L’OFFICE COMMUNAUTAIRE

DES VARIETES VEGETALES SIGNALANT LES DATES DE CLOTURE POUR
LES DEMANDES ET LES CONDITIONS REQUISES POUR LA SOUMISSION
DU MATERIEL VEGETAL - VERSION CONSOLIDEE

Cette liste consolidée renseigne les demandeurs sur les dates de cloture des demandes et des conditions requises pour la sou-
mission du matériel végétal en vue de leur examen technique. Elle est publiée une fois par an. Les modifications entrant en
vigueur pendant I’année, avant la publication de 1’édition spéciale S2 suivante, sont publiées dans 1’édition normale du Bul-
letin officiel de I’Office communautaire des variétés végétales.

La liste contient les informations suivantes:

Nom de I’espece:
Sous-type:
Groupe de la taxe d’examen:

Nombre de cycles de végétation prévus:

Pays:
Office d’examen:
Date de clbture:

Début de présentation:

Fin de présentation:
Quantité de graines/plants:
Qualité de graines/plants:

Indication des especes appropriées.

Spécification du sous-type des especes.

Indication du groupe de la taxe d’examen dans lequel I’espéce est comprise.
La taxe d’examen a acquitter par le demandeur par cycle de végétation figure a
I’annexe 1 du reéglement (CE) n°® 1238/95 de la Commission, du 31 mai 1995,
établissant les regles d’exécution du réglement (CE) n° 2100/94 du Conseil en ce qui
concerne les taxes dues a I’Office communautaire des variétés végétales (OCVV).
Indication du nombre de cycles de végétation normalement nécessaires pour la
conduite de I’évaluation de la distinction, de I’homogénéité et de la stabilité.
Pays ou un examen technique peut étre conduit sur demande de ’OCVV.

Nom de I’office d’examen national.

Derniére date a laquelle ’'OCVYV doit recevoir une demande valide afin d’envi-
sager un examen technique de la variété pour la saison de culture a venir (sans
garantie).

Si ’OCVYV recoit une demande valide apres la date de cloture, la variété en ques-
tion manquera 1’examen technique pour la saison de culture a venir.

Date a laquelle le demandeur peut présenter le matériel végétal a 1’office d’examen.
Derniére date a laquelle le matériel végétal doit arriver a I’office d’examen.
Nombre de graines/plants requis.

Détails concernant le matériel végétal requis.

REMARQUES IMPORTANTES:

Le demandeur ne peut présenter le matériel végétal qu’apres réception d’une demande écrite de ’OCVYV. Le non-
respect de I’instruction susmentionnée peut compromettre I’ensemble de la procédure.

Il est fortement recommandé aux demandeurs de ne pas introduire des demandes ou de ne pas envoyer du matériel
végétal a la derniere minute.

Si POCYVY recoit des demandes apres la date de cloture, elles ne peuvent étre testées au cours de la saison de culture
a venir.

Si du matériel végétal est présenté apres la date de fin de présentation, la demande pourrait étre rejetée conformé-
ment a Particle 61 du réglement (CE) n° 2100/94 du Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection com-
munautaire des obtentions végétales.

Si un délai expire un jour ou on ne peut déposer de documents aupres de ’OCVYV, le délai est prorogé jusqu’au pre-
mier jour suivant celui ou les documents peuvent étre déposés et ou le courrier normal est distribué, conformément a
Particle 71 du réglement (CE) n° 1239/95 de la Commission du 31 mai 1995 établissant les régles d’exécution du reégle-
ment (CE) n° 2100/94 du Conseil en ce qui concerne la procédure devant I’Office communautaire des variétés végétales.
Si un délai expire un jour ou on ne peut présenter de matériel végétal aupres de ’OCVYV, le délai est prorogé jusqu’au
premier jour suivant celui ou I’office d’examen est ouvert pour le dépot de de matériel végétal, conformément a I’ar-
ticle 71 du reéglement (CE) n° 1239/95 de la Commission du 31 mai 1995 établissant les régles d’exécution du réglement
(CE) n° 2100/94 du Conseil en ce qui concerne la procédure devant I’Office communautaire des variétés végétales.
Toute condition phytosanitaire sera communiquée au demandeur avec la demande de présentation de matériel végé-
tal a ’office d’examen concerné.

Pour les variétés ornementales et fruitieres, le matériel fourni doit étre visiblement sain, vigoureux et exempt d’or-
ganismes nuisibles ou maladies et particuliéerement de virus.
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EDIZIONE SPECIALE DEL BOLLETTINO UFFICIALE DELL’UCVV CONTENENTE

INFORMAZIONI SULLE DATE DI CHIUSURA PER LE DOMANDE ED I REQUISITI
PER GLI ESAMI DEL MATERIALE VEGETALE - VERSIONE CONSOLIDATA

Obiettivo di questo elenco, la cui pubblicazione ¢ prevista una volta 1’anno, ¢ 1’'informazione completa ai richiedenti, con una
versione consolidata, circa le date di chiusura per le domande ed i requisiti per 1’effettuazione degli esami del materiale vege-
tale, in vista dell’esecuzione degli stessi. Le modifiche aventi data di entrata in vigore durante 1’anno che precede la pubbli-
cazione del Bollettino S2 sono invece pubblicate nel Bollettino ufficiale ordinario del’'UCV'V.

L’elenco contiene le seguenti informazioni:

Nome specie: Indica le specie pertinenti.
Sottotipo: Specifica il sottotipo delle specie.
Categoria di tassa d’esame: Indica la categoria di tassa per I’esame tecnico alla quale la specie appartiene. La

tassa d’esame che il richiedente deve versare per ciclo vegetativo ¢ fissata all’allegato
1 del regolamento n. 1238/95 della Commissione.

Numero di cicli vegetativi previsti: Indica il numero di cicli vegetativi solitamente realizzati per la valutazione di distin-
zione, omogeneita e stabilita.

Paese: 11 Paese nel quale debba essere eseguito un esame tecnico per conto dell’UCVV.

Ufficio di esame: 11 nome dell’Ufficio nazionale di esame.

Data di chiusura: L’ultima data utile entro la quale 'UCVYV deve aver ricevuto una domanda valida al

fine di organizzare I’esame tecnico per questa varieta per il successivo periodo di cre-
scita (senza garanzia).

Nel caso in cui I’'UCVYV riceva una domanda valida dopo la data di chiusura, la varieta
in questione dovra rinunciare al periodo successivo di coltura.

Inizio presentazione: Data a partire dalla quale il richiedente deve presentare il materiale all’Ufficio di
esame competente.

Fine presentazione: Ultima data utile entro la quale il materiale vegetale deve pervenire all’Ufficio di
esame competente.

Quantita semi/piante: La quantita richiesta di semi o piante da presentare.

Qualita semi/piante: Dettagli concernenti il materiale vegetale richiesto.

NOTE IMPORTANTI:

Il richiedente € tenuto a presentare il materiale vegetale solo dopo averne ricevuto la richiesta scritta da parte
dell’UCVYV. L’inosservanza di quanto sopra puo compromettere I’intera procedura.

Si raccomanda fermamente i richiedenti di non inviare le domande o il materiale vegetale all’ultimo momento.
Qualora le domande dovessero giungere all’UCVYV dopo la data di chiusura, la varieta in oggetto potra essere esa-
minata nel successivo periodo di crescita.

Se il materiale vegetale viene presentato successivamente al termine ultimo di presentazione, la domanda potrebbe
essere respinta ai sensi dell’articolo 61 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio, del 27 luglio 1994.

Ove la data di presentazione scada un giorno festivo, il richiedente dovra considerare come data di chiusura il giorno
successivo in cui PUCVYV puo ricevere i documenti e in cui la distribuzione della posta avviene normalmente ai sensi
dell’articolo 71 del regolamento di esecuzione n. 1239/95 della Commissione europea, del 31 maggio 1995.

Ove la data di presentazione scada un giorno in cui ’ufficio d’esame non sia in grado di accettare il materiale vege-
tale, il richiedente dovra considerare come data di chiusura il primo giorno successivo in cui I’ufficio d’esame ¢ aperto
per la ricezione del materiale vegetale ai sensi dell’articolo 71 del regolamento di esecuzione n. 1239/95 della Com-
missione europea, del 31 maggio 1995.

Qualsiasi particolare concernente i requisiti fitosanitari sara comunicato al richiedente insieme alla richiesta di pre-
sentazione del materiale vegetale all’ufficio d’esame competente.

Con riguardo alle varieta ornamentali e frutticole, il materiale vegetale fornito deve godere visibilmente di un buon
stato di salute, non mancare di vigore e non essere affetto da alcuna malattia importante contagiosa, con riferimento
speciale ai virus.
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KOPIENAS AUGU SI,(IRI}IU BIROJA OFICIALA VESTNESA IPASAIS IZDEVUMS,

KAS INFORME PAR PIETEIKUMU IESNIEGSANAS TERMINIEM UN AUGU
MATERIALA IESNIEGSANAS PRASIBAM —-KONSOLIDETA VERSIJA

Sis saraksts ir sastadits, lai sniegtu pieteikuma iesniedzgjiem konsolid€tu informaciju par pieteikumu iesniegSanas terminiem
un prasibam saistiba ar augu materiala iesniegSanu tehniskajai parbaudei. Izmainas, kas stajas spéka $1 gada laika pirms Veést-
neSa nakama Tpasa izdevuma nakSanas klaja, tiek publicétas Kopienas Augu $Kirnu biroja kart€ja VeéstneSa numura.

Saraksta ietilpst §ada informacija:

Sugas nosaukums:
Sugas paveids:
Parbaudes maksu grupa:

Paredzeto vegetacijas skaits:
Valsts:
Parbaudes iestade:

Pieteikumu iesniegSanas termins:

IesniegSanas sakums:
IesniegSanas beigas:

Séeklu/augu daudzums:
Seklu/augu kvalitate:

SVARIGAS PIEZIMES:

Norada attiecigo sugu.

Norada konkréto sugas paveidu.

Norada maksu grupu, kurai atbilst suga. Parbaudes maksa, kuru pieteikuma iesnied-
z&am ir jamaksa par katru vegetacijas periodu, ir noteikta Komisijas Regulas
Nr. 1238/95 1. pielikuma.

Norada vegetacijas periodu skaitu, kas parasti veicams, periodu lai novertétu DUS.
Valsts, kura var veikt Kopienas Augu $Kirnu biroja noteikto tehnisko parbaudi.
Valsts parbaudes iestades nosaukums.

Datums, lidz kuram KASB jﬁsanem derigs pieteikums, lai varétu paredzet tehnisko
$Kirnes parbaudi nakamajam vegetacijas periodam (bez garantijas).

Ja KASB sanem derigu pieteikumu pec iesniegSanas termina, attiecigas $Kirnes par-
baude netiks ieplanota nakamajam vegetacijas periodam.

Datums, sakot ar kuru pieteikuma iesniedz€js var iesniegt augu materialus parbaudes
iestade.

P&dgjais datums, kura augu materialiem ir jabut sanemtiem parbaudes iestade.
IesniegSanai nepiecieSamais séklu/augu daudzums.

Sikaka informacija par nepiecieSamo augu materialu.

« Pieteikuma iesniedzéjs iesniedz angu materialu tikai pec KASB rakstiska pieprasijuma sapemsanas. Minéta notei-
kuma neievérosana var apdraudét visu procediru.

¢ Pieteikumu iesniedzéjiem neiesaka kavéties ar pieteikumu vai augu materiala nosatisanu lidz pédéjam bridim.

« Ja pieteikums nonicis KASB péc iesniegsanas termina, to nevar izskatit nakamaja vegetacijas perioda.

Ja augu materials iesniegts péc noteikta iesniegSanas termina, pieteikumu var noraidit saskana ar 1994. gada
27. julija Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 61. pantu.

Ja termlr,ls izbeidzas diena, kad KASB dokumentus nepienem, tas tiek pagarinats lidz pirmajai nakamajai dienai, kad
KASB pienem dokumentus un kad sanem parasto pastu, saskana ar 1995. gada 31. maija Eiropas Komisijas regulas
Nr. 1239/95 Istenosanas notelkumlem

Ja termlr’ls izbeidzas diena, kad parbaudes iestade nepienem augu materialu, tas tiek pagarinats lidz pirmajai naka-
majai dienai, kad parbaudes iestade pienem augu materlalu, saskapa ar 1995. gada 31. maija Eiropas Komisijas
regulas Nr. 1239/95 Isteno$anas noteikumiem.

Visas nepiecieSsamas fitosanitaras prasibas pieteikuma iesniedz€jam pazino, izsutot pieprasijumu augu materiala ies-
niegsanai atbilstigajai parbaudes iestadei.

Iesniedzamajam dekorativo augu un auglu augu materialam jabut vizuali veselam, spécigam, bez butiskiem kaiteklu
vai slimibu, ipasi virusu slimibu, izraisitiem bojajumiem.
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BENDRIJOS AUGALU VEISLIU TARNYBOS OFICIALIOJO BIULETENIO
SPECIALUSIS LEIDIMAS, INFORMUOJANTIS APIE GALUTINE PARAISKU
PATEIKIMO DATA IR AUGALINES MEDZIAGOS PATEIKIMO REIKALAVIMUS -
SUVESTINE REDAKCIJA

Sio sarado suvestiné redakcija skirta informuoti pareiskéjus apie galutine paraisky pateikimo data ir techninei ekspertizei ski-
rtos augalinés medZiagos pateikimo reikalavimus. Jis skelbiamas karta per metus. Per metus iki kito S2 biuletenio paskelbimo
padaryti pakeitimai skelbiami kas du ménesius skelbiamame Bendrijos augaly veisliy tarnybos (toliau — BAVT) Oficialiajame
biuletenyje.

SaraSe pateikiama $§i informacija:

Risies pavadinimas:
Portsis:
Ekspertizés mokescio grupé:

Numatomas auginimo cikly skaiCius:

Salis:
Ekspertizés tarnyba:
Galutiné paraikos pateikimo data:

Medziagos pateikimo pradZzia:
Galutiné medZiagos pateikimo data:
Sékly (augaly) kiekis:

Sékly (augaly) kokybeé:

Nurodoma atitinkama rusis.

Nurodomas raisies portsis.

Nurodoma mokesciy grupé, kuriai rasis priklauso. Ekspertizés mokestis, kurj pareis-
keéjas turi sumokéti kiekviena auginimo cikla, nurodytas Komisijos reglamento
1238/95 1 priede.

Nurodomas auginimo cikly skaicCius, kuriy reikia iSskirtinumui, vienodumui ir stabi-
lumui (angl. Distinctness, Uniformity, Stability) jvertinti.

Salis, kurioje BAVT vardu galima atlikti technine ekspertize.

Nacionalinés ekspertizés tarnybos pavadinimas.

Tai yra galutiné data, iki kurios BAVT turi biiti pateikta galiojanti paraiska, kad tar-
nyba galéty numatyti Sios veislés techning ekspertize ateinanciu auginimo periodu
(garantija nesuteikiama).

Jei paraiska BAVT pateikiama po Sios datos, per artimiausia auginimo perioda veis-
lés ekspertizé neatliekama.

Data, nuo kurios pareiSkéjas gali pateikti augaling medziaga ekspertizés tarnybai.
Véliausia augalinés medZiagos pateikimo ekspertizés tarnybai data.

Augaly (sékly), kuriuos biitina pateikti, kiekis.

Konkretiis nurodymai dél pateiktinos augalinés medZiagos kokybés.

SVARBI INFORMACIJA

PareiSkéjas augaling medziaga gali pateikti tik tuomet, kai BAVT to pareikalauja rastu. Nesilaikant Sio reikalavimo,
procediira gali bati nutraukta.

Rekomenduojama paraiskas ir augaling medZiaga pateikti laiku (nelaukiant iki paskutinés dienos).

Jei BAVT paraiska gauna po galutinés paraiskos pateikimo datos, per artimiausia auginimo laikotarpj atitinkamos
veisles ekspertizés atlikti negalima.

Jei augaliné medziaga pateikiama po galutinés jos pateikimo datos, paraiSka gali bati atmesta pagal 1994 m. liepos
27 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 2100/94 61 straipsnij.

Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kuria BAVT nepriima paraisky, jis prat¢siamas iki Kitos dienos, kuria BAVT
priima dokumentus ir kurig teikiamos jprastinés pasto paslaugos, kaip nustatyta 1995 m. geguzés 31 d. Europos
Komisijos Reglamento Nr. 1239/95 jgyvendinimo taisykliy 71 straipsnyje.

Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kurig ekspertizés tarnyba nepriima augalinés medZiagos, jis pratesiamas iki
kitos dienos, kuria ekspertizés tarnyba priima augaline medZiagg, kaip nustatyta 1995 m. geguzés 31 d. Europos
Komisijos Reglamento Nr. 1239/95 jgyvendinimo taisykliy 71 straipsnyje.

Apie visus fitosanitarinius reikalavimus pareiskéjui bus pranesta, kai iS jo bus pareikalauta pateikti augaling med-
Ziagg atitinkamai ekspertizés tarnybai.

Pateikiama vaisiy ir dekoratyviniy augaly medziaga i$ paziiros turi atrodyti sveika, nesuglebusi ir negali buti sugad-
inta kenkéjy ar ligy, ypac virusy.
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A CPVO HIVATALOS KOZLONYENEK SPECIALIS KIADVANYA-TAJEKOZTATO A

KERELMEK BEADASANAK HATARIDEJEROL ES A NOVENYI MINTAK
BENYUJTASAHOZ KAPCSOLODO KOVETELMENYEKROL —
VEGLEGES VALTOZAT

Jelen felsorolés célja a kérelmet benyujtok tajékoztatasa a kérelmek beaddsanak hatdridejérdl és a szakmai szempontu vizsga-
latra bekiildott novényi mintak benydjtdsdnak kovetelményeirSl. Egy évben egyszer jelenik meg. A kovetkezé S2 kiadasu

sz

kozlonye kiadasat megeldzden évkozben érvénybe 1épé modositasokrdl a CPVO dltalanos kiaddst kozlonye ad tdjékoztatast.

A felsoroléds a kovetkez6 informadciot tartalmazza:

A fajta neve: Az illetd fajtak feltiintetése
Alcsoport: A fajtak alcsoportjanak meghatarozdsa
Vizsgalati illeték — csoport Azt az illeték-csoportot jeloli, amelyhez az adott egyedek tartoznak. Az 1235/95

bizottsagi rendelet 1. melléklete szerinti vizsgélati illetéket a kérelmezdnek nove-
kedési ciklusonként kell fizetnie.

A tervezett novekedési ciklusok szama Jelzi a DUS értékelésekhez altaldban elvégzend6 novekedési ciklusok szamat.

Orszag: Az az orsz4g, ahol a szakmai vizsgélatot elvégezhetik a CVPO nevében.
Ellendrz6 Hivatal: A nemzeti ellen6rzd hivatal neve
A kérelmek benyujtasi hatarideje Az az utolsé datum, amelyen a CVPO-hoz az érvényes kérelemnek meg kell érkez-

nitik, ahhoz, hogy elrendeljék az adott fajtavéltozat szakmai vizsgélatat a kovetkezd
novekedési periddus idejére (garancia nélkiil).

Ha a CVPO a benytijtasi hatdridot kovetden érvényes kérelmet vesz 4t, a kérdéses faj-
tavaltozat lemarad a kovetkezd novekedési idGszakrol.

Benytjtds kezdete: Az a datum, amikor a kérelmez$ beadhatja novényi mintat az ellendrzé hivatalhoz.
Benyatijtas vége: A novényi minta ellen6rzd hivatalba érkezésének végsd datuma.

Mag/Novény mennyiség: A bekiildendé magok/novények mennyisége.

Mag/Novény mindség: Egyéb részletek a novényi mintat illetSen.

FONTOS MEGJEGYZES:

A kérelmet benyujtonak csak akkor kell elkiildenie a mintat, miutan a CPVO-tdl irasos kérelmét atvette. Az emlit-
ett utasitas be nem tartasa az egész eljarast veszélyezteti.

A Kkérelmezoknek nem tanacsos a kérelmek vagy a névényi mintak benyujtasnak elkiildését az utols6 pillanatra hagy-
niuk.

A CPVO-hoz a benyujtasi hataridot kovetoen érkezo kérelmeket vesz at, a kovetkezo novekedési idoszakban nem
lehet tesztelni.

A benyujtasi hatarido lejartat kovetoen benyijtott novényi mintak esetében a kérelmet az 1994. jilius 27-i,
2100/94/EK tanacsi rendelet 61. cikke alapjan vissza lehet utasitani.

Amennyiben egy hatarido olyan napon jar le, amikor a CPVO nem vesz at dokumentumokat, a hataridot — az 1995.
majus 31-i, 1239/95/EK bizottsagi rendelet végrehajtasi szabalyainak 71. cikke szerint — az els6 olyan napig hos-
szabbitjak meg, amelyen a CPVO atvesz dokumentumokat, és amelyen a szokvanyos postai kiildemények érkeznek.
Amennyiben egy hatarido olyan napon jar le, amikor a CPVO nem vesz at mintakat, a hataridot — az 1995. majus
31-i, 1239/95/EK bizottsagi rendelet végrehajtasi szabalyainak 71. cikke szerint — az elsé olyan napig hosszabbitjak
meg, amelyen az ellenorzé hivatal atvesz novényi mintakat.

A kérelmet benyujto tajékoztatast kap a novény-egészségiigyi kovetelményekrol, amikor megkapja a névényi minta
illetékes ellenorzo hivatalhoz valé benyijtasarol sz6l6 kérelmet.

A disznovények és gyiimolcsok tekintetében kovetelmény, hogy a beadott novényminta lathatéan egészséges legyen,
nem lehet karosult, illetve semmilyen jelentosebb kartevotol vagy betegségtol — kiillonosen virustol — nem szenvedhet.
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HARGA SPECJALI TAL-GAZZETTA UFFICJALI TAL-CPVO

LI TINFORMA DWAR DATI TA’ GHELUQ GHAL APPLIKAZZJONIJIET UHTIGIET
GHAS-SOTTOMISSJONI TA’ MATERJAL TAL-PJANTI - VERZJONI KONSOLIDATA

L-iskop ta’ din il-lista huwa li tinforma lill-applikanti b’verzjoni konsolidata dwar id-dati ta’ gheluq ghall-applikazzjonijiet u
I-htigiet ta’ sottomissjoni ghal materjal tal-pjanti in vista ta’ 1-ezami tekniku taghhom. Din tigi ppubblikata darba fis-sena.
Il-modifiki 1i jidhlu fis-sehh tul is-sena qabel il-pubblikazzjoni tal-Gazzetta S2 li jmiss, jigu ppubblikati fil-Gazzetta regolari
tal-CPVO.

Il-lista tinkludi l-informazzjoni li jmiss:

Isem ta’ l-ispeci: Li jindika l-ispeci rilevanti
Sub-tip: Li jispecifika s-sub-tip ta’ l-ispeci
Grupp tal-mizata ta’ 1-ezami Li jindika l-grupp tal-mizata li taghmel parti minnu l-ispe¢ji. Il-mizata ghall-ezami 1i

ghandha tithallas mill-applikant ghal kull ¢iklu mkabbar tista’ tinstab fl-Anness 1 tar-
Regolament tal-Kummissjoni 1238/95.

In-Numru mbassar ta’ ¢ikli Jindika n-numru ta’ ¢ikli mkabbra li normalment

ta’ tkabbir: jigu mwettqa ghall-istima ta’ DUS.

Pajjiz: 11-Pajjiz fejn jista’ jitwettaq ezami tekniku f’isem il-CPVO

Ufficeju ghall-Ezami: Isem 1-Uffi¢¢ju Nazzjonali ghall-Ezami

Data ta’ I-gheluq: L-ahhar data li, sa meta tintlahaq, 1-Uffic¢ju jehtieg li jkun ircieva applikazzjoni

valida sabiex jipprevedi l-ezami tekniku ghal din il-varjeta ghall-perjodu ta’ tkabbir
li jmiss (minghajr garanzija).

Fil-kaz 1i 1-Uffi¢cju jircievi applikazzjoni valida gurnata wahda wara d-data ta’
1-ghelugq, il-varjeta in kwistjoni titlef il-perjodu ta’ tkabbir li jmiss.

Bidu tas-sottomissjoni: Id-Data li minnha l-applikant jista’ jissottometti l-materjal lill-uffic¢ju ghall-ezami
Tmiem tas-sottomissjoni: L-ahhar data sa liema I-materjal tal-pjanta ghandu jasal fl-uffic¢ju ghall- ezami.
Kwantita taz-zerriegha/tal-pjanta: L-ammont ta’ zerriegha/pjanti miltuba biex jigu sottomessi

Kwalita taz-zerriegha/tal-pjanta: Dettalji 1i jikkoncernaw il-materjal mehtieg

NOTI IMPORTANTI:

L-applikant huwa mistenni jissottometti l-materjal biss wara li jkun ircieva talba bil-miktub mill-Uffi¢¢ju. Nuqqas
li jikkkonforma ma’ l-istruzzjoni ta’ hawn fuq jista’ jipperikola l-procedura kollha.

L-applikanti huma avzati sabiex ma jhallux ghall-ahhar qabel ma jibghatu l-applikazzjonjiet taghhom jew il-materjal
tal-pjanti.

Jekk l-applikazzjonijiet jigu ricevuti mill-CPVO wara d-data ta’ gheluq, dawn ma jkunux jistghu jigu ezaminati fil-
perjodu ta’ tkabbir li jmiss.

Jekk materjal tal-pjanti jigi sottomess wara d-data ffisata ghas-sottomissjoni, l-applikazzjoni tista’ tigi rrifjutata
skond 1-Artikolu 61 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94 tas-27 ta’ Lulju 1994.

Jekk iz-zmien ta’ skadenza jiskadi f’jum li fih il-CPVO ma jkunx miftuh sabiex jircievi dokumenti, iz-zmien ta’ ska-
denza jigi estiz sa I-ewwel jum ta’ wara dan meta il-CPVO ikun miftuh sabiex jircievi d-dokumenti u li fih tkun tista’
tigi mwassla l-posta tat-tip ordinarju, skond l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni, Regolament tal-
Kummissjoni Ewropea Nru 1239/95 tal-31 ta’ Mejju 1995.

Jekk iz-zmien ta’ skadenza jiskadi f’jum li fih l-uffi¢¢ju ghall-ezami ma jkunx miftuh sabiex jircievi materjal tal-
pjanti, iz-zmien ta’ skadenza jigi estiz sa 1-ewwel jum ta’ wara dan meta l-ufficcju ghall-ezami ikun miftuh sabiex
jircievi l-materjal tal-pjanti, skond I-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni, Regolament tal-Kummissjoni Ewro-
pea Nru 1239/95 tal-31 ta’ Mejju 1995.

Kwalunkwe htigiet fitosanitarji jigu kkomunikati lill-applikant mat-talba ghas-sottomissjoni ta’ materjal tal-pjanti
lill-uffi¢¢ju ghall-ezami kkuné¢ernat.

Fir-rigward ta’ ornamenti u frott, il-materjal tal-pjanti moghti ghandu jkun jidher b’sahhtu u mimli hajja u
m’ghandux ikun gie affetwat minn xi insett jew marda, spec¢jalment dik virali.
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SPECIALE UITGAVE VAN HET MEDEDELINGENBLAD VAN

HET COMMUNAUTAIR BUREAU VOOR PLANTENRASSEN MET
INFORMATIE BETREFFENDE SLUITINGSDATA VOOR AANVRAGEN EN VEREISTEN
VOOR DE INLEVERING VAN PLANTMATERIAAL - GECONSOLIDEERDE VERSIE

Het doel van deze lijst is om aanvragers door middel van een geconsolideerde versie te informeren met betrekking tot de slui-
tingsdata voor aanvragen en de vereisten voor de inlevering van plantmateriaal met het oog op het technisch onderzoek van
de planten. Deze lijst wordt eenmaal per jaar gepubliceerd. Wijzigingen die tijdens het jaar voorafgaand aan de publicatie van
het volgende S2 Mededelingenblad van kracht worden, worden in de gewone uitgaven van het Mededelingenblad van het
Communautair Bureau voor plantenrassen gepubliceerd.

De lijst bevat de volgende informatie:

Gewasnaam: duidt het desbetreffende gewas aan
Subtype: duidt het subtype van het gewas aan
Categorie van onderzoeksrechten: opgave van de categorie van voor het technisch onderzoek verschuldigde rechten

waaronder de soort valt. Zie bijlage 1 van Verordening (EG) nr. 1238/95 van de Com-
missie voor het door de aanvrager te betalen onderzoeksrecht per groeicyclus.

Aantal voorziene groeicycli: geeft het gebruikelijke aantal groeicycli aan dat ter beoordeling van de onderscheid-
baarheid, homogeniteit en bestendigheid (DUS) wordt gerealiseerd.

Land: het land waar een technisch onderzoek kan worden uitgevoerd op aanvraag van het CBP

Onderzoeksstation: de naam van een Nationaal onderzoeksstation

Sluitingsdatum: de laatste dag waarop het Communautair Bureau voor plantenrassen een geldige aan-

vraag dient te hebben ontvangen om het technisch onderzoek van het gewas tijdens
het komende groeiseizoen te kunnen voorzien (zonder enige garantie).

Wanneer het Communautair Bureau voor plantenrassen een geldige aanvraag ont-
vangt na de sluitingsdatum, zal het betreffende ras niet tijdens het daaropvolgende
groeiseizoen onderzocht kunnen worden.

Aanvang van inlevering: datum vanaf wanneer de aanvrager het plantmateriaal kan inleveren bij het onder-
zoeksstation

Sluiting van inlevering: uiterste datum waarop het plantmateriaal dient aan te komen bij het onderzoeksstation

Zaad-/planthoeveelheid: het aantal zaden/planten dat moet worden ingeleverd

Zaad-/plantkwaliteit: nadere gegevens betreffende het in te leveren plantmateriaal

BELANGRIJKE OPMERKINGEN:

De aanvrager dient het plantmateriaal uitsluitend in te leveren nadat hij daartoe een geschreven uitnodiging heeft
ontvangen van het Communautair Bureau voor Plantenrassen. Het niet-voldoen aan deze vereiste kan de hele pro-
cedure in gevaar brengen.

Aanvragers wordt ten zeerste aanbevolen niet tot het laatste moment te wachten met het insturen van aanvragen of
het ter beschikking stellen van plantmateriaal.

Wanneer het Communautair Bureau voor Plantenrassen na de sluitingsdatum nog een aanvraag ontvangt, is het niet
meer mogelijk het betreffende ras te testen in het daaropvolgende groeiseizoen.

Indien plantmateriaal na de uiterste inleverdatum wordt ingeleverd, kan de aanvraag worden afgewezen krachtens
artikel 61 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994.

Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen niet open is voor
ontvangst van documenten, wordt de termijn verlengd tot de eerste dag erna waarop het Communautair Bureau
voor Plantenrassen wel open is voor ontvangst van documenten en waarop gewone post wordt bezorgd, krachtens
artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering in Verordening (EG) nr. 1239/95 van de Commissie van 31 mei 1995.
Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het onderzoeksstation niet open is voor ontvangst van plantma-
teriaal, wordt de termijn verlengd tot de eerste dag erna waarop het onderzoeksstation wel open is voor ontvangst
van plantmateriaal, krachtens artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering in Verordening (EG) nr. 1239/95 van de
Commissie van 31 mei 1995.

Fytosanitaire voorwaarden zullen samen met het verzoek tot inlevering van plantmateriaal bij het relevante onder-
zoeksstation aan de aanvrager worden meegedeeld.

Voor sierplanten en fruit geldt dat het aangeleverde materiaal zichtbaar in gezonde staat dient te verkeren en geen
gebrek aan kracht of aantasting door een belangrijke plaag of ziekte, meer bepaald een virus, mag vertonen.



S2/2007/18 15.9.2007

SPECJALNE WYDANIE URZEDOWEJ GAZETY CPVO INFORMACJA O

OSTATECZNYM TERMINIE SKEADANIA WNIOSKOW ORAZ O WYMOGACH
DOTYCZACYCH PRZESYLANIA MATERIALU ROSLINNEGO -
WERSJA SKONSOLIDOWANA

Niniejsza lista, w wersji skonsolidowanej, ma na celu poinformowanie wnioskodawcéw o ostatecznych terminach sktadania
wnioskéw oraz o wymogach towarzyszacym przesylaniu materialu ro§linnego w zwiazku z ich badaniem technicznym. Lista
publikowana jest raz na rok. Obowiazujace zmiany, wprowadzane do listy w ciagu roku przed publikacja kolejnej Gazety S2,
publikowane sa w regularnym wydaniu Gazety CPVO.

Lista zawiera nastgpujace informacje:

Nazwa gatunku: wskazujaca odpowiedni gatunek
Podtyp: okreslajacy podtyp gatunku
Grupa optat za badanie wskazujaca, do ktérej grupy optat nalezy gatunek. Oplata za badanie do wniesienia

przez wnioskodawce zgodnie z cyklem wzrostu zamieszczonym w zalaczniku 1 do
rozporzadzenia Komisji 1238/95.

Liczba przewidzianych cykli wzrostu: wskazujaca liczbe cykli wzrostu zwyczajowo przeprowadzanych w celu oceny DUS.

Kraj: Kraj, w ktérym mozna przeprowadzi¢ badanie techniczne w imieniu CPVO
Urzad badawczy: Nazwa Krajowego Urzedu Badawczego
Termin zamknigcia: Ostateczny termin przyjmowania waznych wnioskéw przez CPVO w celu zaplano-

wania badania technicznego dla danej odmiany na nadchodzacy okres wzrostu (bez
gwarancji).

Jezeli CPVO otrzyma wazny wniosek w dziefi po uptywie terminu zamkniecia, wnio-
skowana odmiana straci szans¢ na najblizszy okres wzrostu.

Data rozpoczecia sktadania materialu: Data, wraz, z ktéra wnioskodawca moze przesta¢ materiat roslinny do urzedu badawc-

zego
Data zamknigcia sktadania materiatlu:  Ostateczny termin przestania materiatu roslinnego do urzedu badawczego
Ilo$¢ ziaren/ liczba roSlin: Tlo§¢/liczba ziaren/roslin, ktdéra nalezy przestac
Jako$¢ ziaren/ ro§lin: Szczegélowe informacje na temat wymaganego materiatu ro§linnego

WAZNE UWAGI:

Whioskodawca winien wysyla¢ material roslinny jedynie na pisemne zagdanie CPVO. Niezastosowanie si¢ do powyzs-
zych zalecenn moze negatywnie wplyna¢ na przebieg postepowania

Whioskodawcy nie zaleca si¢ wysylanie wnioskow lub materiatu roslinnego w ostatnim momencie.

Jezeli wnioski zostang nadestane do CPVO po terminie zamknigcia, nie zostang one sprawdzone w nadchodzacym
okresie wegetacji.

Jezeli materiat roslinny zostanie zlozony po ustalonej dacie sktadania materiatu, wniosek moze zosta¢ odrzucony na
mocy art. 61 rozporzadzenia Rady (WE) nr 2100/94 z dnia 27 lipca 1994 r.

Jezeli dany termin uptywa w dniu, w ktérym CPVO nie przyjmuje dokumentéw, termin ten zostaje przedluzony do
pierwszego kolejnego dnia, w ktéorym CPVO jest otwarte do celow przyjmowania dokumentéw oraz w ktérym
dostarczana jest zwyczajna poczta, zgodnie z art. 71 przepisow wykonawczych, rozporzadzenie Komisji Europejskiej
nr 1239/95 z dnia 31 maja 1995 r.

Jezeli dany termin uplywa w dniu, w ktérym urzad badawczy nie przyjmuje materialow roslinnych, termin ten
zostaje przedhuzony do pierwszego dnia, w ktérym urzad badawczy jest otwarty do celow przyjmowania materialu
roslinnego, zgodnie z art. 71 przepisow wykonawczych, rozporzadzenie Komisji Europejskiej nr 1239/95 z dnia
31 maja 1995 r.

Wszelkie wymogi fitosanitarne zostang przekazane wnioskodawcy wraz z wnioskiem o przedstawienie materiatu ros-
linnego odpowiedniemu urz¢dowi badawczemu.

W przypadku roslin ozdobnych i owocéw, przekazany material powinien charakteryzowa¢ si¢ wyraznie zdrowym
wygladem, zywotnoscia i nie by¢ dotkniety zadnymi istotnymi chorobami ani zaatakowany przez szkodnik, a w szc-
zegolnosci nie przez wirusy.
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EDICAO ESPECIAL DA GAZETA OFICIAL DO INSTITUTO COMUNITARIO

DAS VARIEDADES VEGETAIS - INFORMACOES REFERENTES AS DATAS-LIMITE
DE APRESENTACAO DE PEDIDOS E AOS REQUISITOS DE APRESENTACAO
DE MATERIAL VEGETAL - VERSAO CONSOLIDADA

A lista a seguir reproduzida é uma versao consolidada e destina-se a informar os requerentes das datas-limite e dos requisitos
de apresentacdo de material vegetal com vista ao seu exame técnico. A lista é publicada uma vez por ano. As alteragdes que
entrem em vigor ao longo do ano antes da publicacdo da préxima edi¢@o especial s3o publicadas na edi¢do normal da Gazeta
do ICVV.

A lista contém os seguintes elementos de informagao:

Denominagao da espécie: Indica a espécie pertinente.
Subespécie: Especifica a subespécie da espécie.
Grupo de taxa de exame: Indica o grupo de taxa para o exame técnico ao qual pertence a espécie. A taxa de

exame que o requerente devera pagar por ciclo encontra-se fixada no anexo 1 do
Regulamento n° 1238/95 da Comissdo.

Niimero de ciclos vegetativos previstos: Indica o nimero de ciclos vegetativos normalmente elaborados para a avaliacdo da

distin¢do, da homogeneidade e da estabilidade.

Pais: Pais em que pode ser realizado um exame técnico em nome do ICVV.
Organismo de exame: Denominagao do organismo de exame nacional.
Data-limite: Data até a qual o ICVV deve receber um pedido vélido para poder ponderar sobre

o exame técnico da variedade para o periodo vegetativo seguinte (sem garantias).
Se um pedido vélido der entrada no ICVV apés a data-limite, a variedade a que o
pedido diz respeito ndo poderd ser examinada no periodo vegetativo seguinte

Inicio do prazo de apresentagdo: Data a partir da qual o requerente pode apresentar o material vegetal ao organismo
de exame.

Fim do prazo de apresentagdo: Data até a qual o material vegetal deve chegar ao organismo de exame.

Quantidade de sementes/plantas: Quantidade de sementes/plantas que devem ser apresentadas.

Qualidade das sementes/plantas: Particulares relativos ao material vegetal necessario.

NOTAS IMPORTANTES:

O requerente s6 deve apresentar o material vegetal depois de ter recebido um pedido por escrito do ICVV. O incum-
primento desta instrucao pode comprometer todo o processo.

Os requerentes sao vivamente aconselhados a nao deixarem para a ultima hora o envio dos pedidos ou do material
vegetal.

Se os pedidos derem entrada no ICVV apos a data-limite, o material vegetal nao podera ser examinado no periodo
vegetativo seguinte.

Se o material vegetal for apresentado apés a data de apresentacao fixada, o pedido podera ser recusado, nos termos
do artigo 61° do Regulamento (CE) n° 2100/94 do Conselho, de 27 de Julho de 1994.

Se um prazo expirar num dia em que o ICVV nao esteja aberto para recepcao de documentos, o prazo é prorrogado
até ao primeiro dia seguinte em que o ICVYV esteja aberto para recepcao de documentos e em que o correio normal
seja distribuido, nos termos do artigo 71° do Regulamento n° 1239/95 da Comissao, de 31 de Maio de 1995, que esta-
belece normas de execucao.

Se um prazo expirar num dia em que o organismo de exame nao esteja aberto para recep¢ao de documentos, o prazo
é prorrogado até ao primeiro dia seguinte em que o organismo de exame esteja aberto para recepcao de documen-
tos, nos termos do artigo 71° do Regulamento n® 1239/95 da Comissao, de 31 de Maio de 1995, que estabelece nor-
mas de execucao.

Quaisquer requisitos fitossanitarios serao comunicados ao requerente, juntamente com o pedido de apresentacao do
material vegetal ao organismo de exame pertinente.

No que respeita as espécies ornamentais e frutos, o material vegetal apresentado deve estar em perfeitas condicoes
sanitarias, apresentar-se vicoso e nao estar afectado por qualquer praga ou doenca, nomeadamente virus.
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ROEDITIE SPECIALA A BULETINULUI OFICIAL AL OCSP CUPRINZAND

INFORMATII PRIVIND TERMENELE DE DEPUNERE A CERERILOR SI CONDITIILE
DE DEPUNERE A MATERIALULUI VEGETAL — VERSIUNE CONSOLIDATA

Scopul acestei liste este de a oferi solicitantilor o versiune consolidatd a termenelor de depunere a cererilor si a conditiilor de
depunere a materialului vegetal in vederea examindrii tehnice a acestora. Lista se publicd o datd pe an. Modificdrile care intra
in vigoare in intervalul pand la aparitia urmitoarei editii speciale S2 se publicd in numerele regulate ale Buletinului OCSP.

Lista cuprinde urmdtoarele informatii:

Numele speciei:
Subtip:
Grupa taxei de examinare:

Numarul perioadelor de cultura prevazute:

Tara:
Oficiul de examinare:
Termenul de depunere a cererilor:

Inceputul perioadei de depunere:

Incheierea perioadei de depunere:
Cantitatea de seminte/plante:
Calitatea semintelor/plantelor:

Se indica specia respectiva.

Se specifica subtipul speciei.

Se indicd grupa taxei de examinare in care se Incadreaza specia. Cuantumul taxei
de examinare pe care urmeazi s-o achite solicitantul pentru fiecare perioadd de
culturd, este prevdzut in anexa 1 la Regulamentul Comisiei (CE) nr. 1238/95.

Se indicd numarul perioadelor de cultura care sunt necesare in mod normal pentru
evaluarea DUS (distinctness, uniformity, stability — caracter distinct, omogen si
stabil).

Tara in care se poate efectua examinarea tehnicd pentru OCSP.

Numele oficiului national de examinare.

Data pand la care OCSP trebuie sd primeascd o cerere validd pentru a lua in con-
siderare examinarea tehnica a soiului respectiv in urmatoarea perioada de cultura
(fard nicio garantie).

in cazul in care OCSP primeste o cerere validi dupi termenul de depunere, soiul
in cauzd nu va fi inclus in urmétoarea perioada de cultura.

Data Incepand de la care solicitantul poate depune materialul vegetal la oficiul de
examinare.

Data pana la care materialul vegetal trebuie s parvina la oficiul de examinare.
Cantitatea de seminte/plante care trebuie depusa.

Detalii cu privire la materialul vegetal care trebuie depus.

OBSERVATII IMPORTANTE:

Solicitantul nu trebuie sa depuna materialul vegetal decat dupa primirea unei invitatii in scris in acest sens de la
OCSP. Nerespectarea acestei instructiuni poate compromite intreaga procedura.

Se recomanda in mod expres solicitantilor sa nu améane expedierea cererilor sau a materialului vegetal pana in ultima
clipa.

in cazul in care OCSP primeste o cerere dupa expirarea termenului de depunere, acesta nu va putea fi testat in
urmatoarea perioada de cultura.

in cazul in care materialul vegetal este depus dupa termenul de depunere fixat, cererea poate fi refuzati in confor-
mitate cu articolul 61 din Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului din 27 iulie 1994.

in cazul in care un termen de depunere expira intr-o zi in care nu se primesc documente la OCSP, termenul se pre-
lungeste pana in prima zi imediat urméitoare in care se primesc documente la OCSP si in care se distribuie core-
spondenta obisnuita, in conformitate cu articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1239/95 al
Comisiei Europene din 31 mai 1995.

in cazul in care un termen de depunere expiri intr-o zi in care nu se primeste material vegetal la oficiul de exami-
nare, perioada de depunere se prelungeste pana in prima zi imediat urmatoare in care oficiul de examinare primeste
material vegetal, in conformitate cu articolul 71 din Normele de aplicare ale Regulamentului (CE) nr. 1239/95 al
Comisiei Europene din 31 mai 1995.

Toate cerintele fitosanitare se vor comunica solicitantului impreuna cu invitatia de depunere a materialului vegetal
la oficiul de examinare in cauza.

in ceea ce priveste plantele ornamentale si fructifere, materialul vegetal depus trebuie si fie in mod vizibil sinitos,
viguros si neafectat de daunitori sau de boli semnificative, in special virotice.
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ZVLASTNE VYDANIE URADNEHO VESTNIKA CPVO,

KTORY INFORMUJE O DATUMOCH UZAVIERKY PRE PRIHLASKY A O
POZIADAVKACH NA PREDLOZENIE MNOZITEL’'SKEHO MATERIALU -
KONSOLIDOVANA VERZIA

Utelom tohto zoznamu je formou konsolidovanej verzie informovat’ prihlasovatel’ov o ddtumoch uzavierky pre prihlasky a
o poziadavkach na predloZenie mnoZitel’ského materidlu v stvislosti s odbornym preskimanim. Uverejiiuje sa jedenkrat roCne.
Upravy nadobiidajiice G¢innost’ poc¢as roka pred uverejnenim nasledujiiceho vestnika S2 sa uverejiiuji v pravidelnom vydani
vestnika CPVO.

Zoznam obsahuje nasledovné informdcie:

Néazov druhu: Oznacuje prislusny druh
Poddruh: Specifikuje poddruh druhu
Poplatkova skupina za preskiimanie Uvedenie poplatkovej skupiny, do ktorej druhy patria. Poplatok za preskimanie, ktory

musi uhradit’ prihlasovatel’ za kazdy cyklus rastu, je uvedeny v prilohe 1 nariadenia
Komisie 1238/95.

Predpokladany pocet cyklov rastu: Uvedenie poctu cyklov rastu, ktoré sa beZne vykonaji na vyhodnotenie ski§ok DUS.
Krajina: Krajina, v ktorej sa mdZe v mene CPVO vykonat’ odborné preskiimanie

Skdsobny trad: Nézov narodného skuSobného tradu

Détum uzavierky: Najneskorsi ddtum, kedy CPVO musi obdrzat’ platnd prihlasku, aby mohol napla-

novat’ odborné preskimanie danej odrody na najblizsie rastové obdobie (bez zaruky).
Ak CPVO dostane platni prihldsku jeden defi po uzdvierke, dand odroda nebude zara-
dend do najblizSieho rastového obdobia.

Zaciatok predkladania materidlu: Datum, od kedy prihlasovatel” moze zacat’ predkladat’ mnozZitel’sky materidl skuds-
obnému uradu

Koniec predkladania materidlu: Najneskorsi datum, kedy mnozitel’sky materidl musi byt’ dodany do skdSobného
tradu.

MnoZstvo semena/rastliny: PoZadované mnoZstvo semena/rastlin:

Kvalita semena/rastliny: Podrobnosti tykajice sa poZadovaného mnoZzitel’ského materidlu

DOLEZITE UPOZORNENIA :

Prihlasovatel’ predlozi mnozitel’sky material len vtedy, ked’ ho o to pisomnou formou poziada CPVO. Nesplnenie
tohto pokynu méZe ohrozit’ celkovy priebeh konania.

Prihlasovatel’om sa odporica, aby neodkladali odoslanie prihlasok alebo mnozitel’ského materialu na posledni
chvil’u.

V pripade, Ze CPVO dostane prihlasky po datume uzavierky, nie je mozné ich preskiimat’ v nadchadzajicom rasto-
vom obdobi.

Ak bol mnozitel’sky material predloZeny po stanovenom datume predkladania, prihlaiska mézZe byt’ zamietnuta v
salade s ¢lankom 61 nariadenia Rady (ES) ¢. 2100/94 z 27. jula 1994.

AK stanovena lehota uplynie v den, kedy CPVO dokumenty neprijima, stanovena lehota sa prediii do najblizsieho
d’alSieho dna, kedy CPVO prijima dokumenty a kedy sa prijima bezna posta, v silade s ¢lankom 71 vykonavacich
predpisov, nariadenie Komisie ¢. 1239/95 z 31. maja 1995.

AK stanovena lehota uplynie v deii, kedy skisobny trad neprijima mnoZitel’sky material, stanovena lehota sa predizi
do najblizsieho d’alSieho dna, kedy skiiSobny iirad prijima mnozitel’sky material, v silade s ¢clankom 71 vykona-
vacich predpisov, nariadenie Komisie ¢. 1239/95 z 31. maja 1995.

Vsetky fytosanitarne poziadavky sa oznamia prihlasovatel’ovi so Ziadost’ou o predloZenie mnozitel’ského materialu
prislusnému skiisobnému idradu.

V siivislosti s okrasnymi rastlinami a ovocim upozornujeme, Ze dodany mnozitel’sky material by mal byt’ evidentne
zdravy, cerstvy a nenapadnuty Ziadnou chorobou alebo morom, najmé nie virusom.
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POSEBNA IZDAJA URADNEGA GLASILA URADA SKUPNOSTI ZA RASTLINSKE

SORTE O ROKIH ZA ODDAJO PRIJAVE IN O ZAHTEVAH ZA PREDLOZITEV
RASTLINSKEGA MATERIALA - KONSOLIDIRANA RAZLICICA

Namen tega seznama je v konsolidirani razliici seznaniti prijavitelje z roki za oddajo prijav in zahtevami v zvezi s predlo-
zitvijo rastlinskega materiala za preskusanje. Objavljen je enkrat letno. Spremembe, ki stopijo v veljavo med letom pred izi-
dom naslednje posebne izdaje Glasila, se objavijo v rednih izdajah Uradnega glasila Urada Skupnosti za rastlinske sorte
(CPVO).

Seznam vsebuje naslednje informacije:

Ime vrste: Navedba zadevnih vrst.
Podvrsta: Natancna opredelitev podvrst.
Razred za placilo pristojbin: Navedba razreda za placilo pristojbin, v katerega spadajo vrste Pristojbina, ki jo placa

prijavitelj glede na rastni ciklus, se nahaja v Prilogi 1 Uredbe Komisije 1238/95.

Stevilo predvidenih rastnih ciklusov:  Navedba Stevila rastnih ciklusov, navadno potrebnih za oceno razli¢nosti, enotnosti in

obstojnosti (DUS — Distinctness, Uniformity and Stability).

Drzava: Navedba drzave, v kateri se lahko izvede preskusSanje.
Urad za preskuSanje sort: Naziv nacionalnega urada za preskuSanje sort.
Rok za oddajo prijav: Datum, do katerega mora CPVO prejeti veljavno prijavo, da lahko nacrtuje preskus-

anje za to sorto za naslednje rastno obdobje (brez jamstva).
Ce CPVO prejme veljavno prijavo po izteku roka, se za zadevno sorto preskuSanje za
naslednje rastno obdobje ne opravi.

Predlozitev se zacne: Datum, od katerega lahko prijavitelji predloZijo rastlinski material uradu za preskus-
anje sort.

PredloZitev se konca: Zadnji datum, do katerega mora rastlinski material prispeti v urad za preskuSanje sort.

Koli¢ina semen/rastlin: Zahtevana koli¢ina semen/rastlin, ki jo je treba predloZiti.

Kakovost semen/rastlin: Podrobnosti v zvezi z zahtevanim rastlinskim materialom.

POMEMBNO:

QOd prijavitelja se pricakuje, da predlozi rastlinski material Sele, ko od CPVO prejme pisno zahtevo. Neizpolnjevanje
zgoraj navedenega navodila lahko ogrozi celoten postopek.

Prijaviteljem svetujemo, da s posiljanjem prijav ali rastlinskega materiala ne ¢akajo na zadnji trenutek.

Ce CPVO prijave prejme po izteku roka, jih ne more preskusati v naslednjem rastnem obdobju.

Ce je rastlinski material predlozen po roku za predlozitev, se lahko prijava zavrne v skladu s ¢lenom 61 Uredbe
Sveta (ES) §t. 2100/94 z dne 27. julija 1994.

Ce rok potece na dan, ko CPVO ni odprt za sprejem dokumentov, se rok podaljsa do prvega dne, ko je CPVO odprt
za prejem dokumentov in na katerega se opravlja dostava navadne poste, kar je v skladu s ¢lenom 71 Uredbe
Evropske komisije $t. 1239/95 z dne 31. maja 1995 o uvedbi izvedbenih pravil.

Ce rok potece na dan, ko urad za preskusanje sort ni odprt za sprejem rastlinskega materiala, se rok podaljsa do
prvega dne, ko je urad za preskusanje sort odprt za prejem rastlinskega materiala, kar je v skladu s ¢lenom 71
Uredbe Evropske komisije $t. 1239/95 z dne 31. maja 1995 o uvedbi izvedbenih pravil.

V primeru fitosanitarnih zahtev se obvesti prijavitelja in se od njega zahteva, da zadevnemu uradu za preskusanje
sort predlozi rastlinski material.

V zvezi s sadnimi in okrasnimi vrstami, mora biti predlozen rastlinski material, ki je na videz zdrav, sposoben rasti
in ki ga niso prizadeli Skodljivci ali bolezen, zlasti virusi.
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KASVILAJIKEVIRASTON VIRALLISEN LEHDEN ERIKOISNUMERO, JOKA
SISALTAA TIETOA HAKEMUSTEN JATTOPAIVISTA JA KASVIMATERIAALIN
TOIMITTAMISTA KOSKEVISTA VAATIMUKSISTA — KONSOLIDOITU VERSIO

Téamain luettelon tarkoituksena on antaa hakijoille konsolidoidun version muodossa tietoa hakemusten jattopéivista ja kasvi-
materiaalin toimittamista koskevista vaatimuksista teknisen tutkimuksen yhteydessi. Se julkaistaan kerran vuodessa. Vuoden
aikana ennen seuraavan S2:n julkaisemista voimaan tulevat muutokset julkaistaan kasvilajikeviraston sddnnollisin vélein ilme-
styvissd lehdessa.

Luettelo sisiltdd seuraavat tiedot:

Lajin nimi: Ilmoitetaan asianomainen laji.
Alatyyppi: Eritellddn lajin alatyyppi.
Tutkimusmaksuryhma: Ilmoitetaan maksuryhmi, johon lajike kuuluu. Hakijan maksama tutkimusmaksu kas-

Kasvukausien ennakoitu lukuméiri:

Maa:
Tutkimusvirasto:
Maiidrdaika:

Toimittaminen alkaa:
Toimittaminen péattyy:
Siementen/kasvien maari:
Siementen/kasvien laatu:

vukautta kohti on komission asetuksen 1238/95 liitteessd 1.

Ilmoitetaan kasvukausien méérd normaalisti toteutettavaa erottuvuuden, yhtendisyy-
den ja pysyvyyden arviointia varten.

Maa, jossa tekninen tutkimus voidaan suorittaa kasvilajikeviraston puolesta.
Kansallisen tutkimusviraston nimi.

Viimeinen pdivimaidrd, johon mennessi kasvilajikeviraston tdytyy saada virallinen
hakemus ottaakseen huomioon lajiketta koskevan teknisen tutkimuksen tulevan kas-
vukauden osalta (velvoituksetta).

Jos kasvilajikevirasto saa virallisen hakemuksen médrdpdivin jilkeen, kyseinen lajike
myohistyy tulevalta kasvukaudelta.

Pdivamidrd, josta alkaen hakija voi toimittaa kasvimateriaalia tutkimusvirastolle.
Viimeinen pédivdmiird, jona kasvimateriaalin tdytyy saapua tutkimusvirastoon.
Toimitettavaksi pyydettyjen siementen/kasvien miéra.

Pyydettyd kasvimateriaalia koskevat tiedot.

TARKEA HUOMAUTUS:

Hakijan odotetaan toimittavan kasvimateriaalia vasta vastaanotettuaan kasvilajikevirastolta asiaa koskevan kirjal-
lisen pyynnon. Kyseisen ohjeen noudattamatta jittiminen saattaa vaarantaa koko menettelyn.

Hakijaa kehotetaan lihettimian hakemus tai kasvimateriaali hyvissa ajoin ennen viime hetkea.

Jos kasvilajikevirasto saa hakemuksen méairapaivin jalkeen, testausta ei voida tehdi tulevalla kasvukaudella.

Jos kasvimateriaali toimitetaan annetun méairipéaivan jilkeen, hakemus voidaan hylita 27 paiviana heindkuuta 1994
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 61 artiklan mukaan.

Jos méairaaika paittyy paiviana, jona kasvilajikevirasto ei ole avoinna asiakirjojen vastaanottamista varten, mairaai-
kaa pidennetiin ensimmaéiseen paivain, jona kasvilajikevirasto on auki asiakirjojen vastaanottamista varten ja jona
tavanomainen postinjakelu toimii 31 piivané toukokuuta 1995 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuk-
sen N:0 1239/95 71 artiklan mukaan.

Jos miariaika paattyy paiviani, jona tutkimusvirasto ei ole avoinna kasvimateriaalin vastaanottamista varten,
madriaikaa pidennetidin ensimmaéiseen piiviin, jona tutkimusvirasto on auki kasvimateriaalin vastaanottamista
varten ja jona tavanomainen postinjakelu toimii 31 piivini toukokuuta 1995 soveltamisesta annetun Euroopan
komission asetuksen N:o 1239/95 71 artiklan mukaan.

Kasvien terveydentilaa koskevat vaatimukset esitetian hakijalle kasvimateriaalin toimittamista asianomaiselle tut-
kimusvirastolle koskevan pyynnon yhteydessa.

Hedelmi- ja koristekasveista toimitettavan kasvimateriaalin on oltava silmin nihden tervetti ja elinvoimaista eika
siind saa olla minkéinlaisia merkkeja tuholaisista tai sairauksista (erityisesti virusperaisisté).
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SPECIALUTGAVA AV DEN OFFICIELLA TIDSKRIFTEN FOR GEMENSKAPENS

VAXTSORTSMYNDIGHET INNEHALLANDE INFORMATION OM TIDSFRISTER FOR
ANSOKNINGAR OCH VILLKOR FOR INGIVANDE AV VAXTMATERIAL -
KONSOLIDERAD VERSION

Syftet med denna lista &r att i en konsoliderad version informera de sokande om tidsfrister f6r ans6kningar och krav pé inldm-
ning av véxtmaterial for den tekniska undersokningen. Listan publiceras en ging per ar. Andringar som trider i kraft under
aret innan nista specialutgdva publiceras, kommer att publiceras i den Officiella tidsskriften for Gemenskapens véxtsortsmyn-
dighet.

Listan innehaller foljande information:

Artnamn: Angivande av relevanta sorter.

Undergrupp: Precisering av undergruppen av sorterna.

Avgiftsgrupp for provningen: Angivande av den avgiftsgrupp till vilken arten tillhor. Provningsavgiften som den
sokande ska betala for varje vixtcykel anges i bilaga 1 i kommissionens forordning
1238/95.

Antal planerade vixtcykler: Angivande av antalet vixtcykler som normalt anvédnds for utvdrderingen av artens
sdrskiljbarhet, enhetlighet och stabilitet.

Land: Landet dir en teknisk provning kan utféras pa véxtsortsmyndighetens vignar.

Proningsmyndighet: Namnet pé den nationella provningsmyndigheten.

Slutdatum: Sista datum d& vixtsortsmyndigheten méste ha tagit emot en giltig ansokan for att

kunna Overviga en teknisk provning for denna varietet for kommande véxtperiod
(utan garanti).

Overforandets borjan: Datum frén vilket den sdkande kan limna in material till provningsmyndigheten.
Overforandets slut: Sista datum d& materialet kan inkomma till provningsmyndigheten.
Sdd-/plantkvantitet: Mingd sidd/plantor som ska ldmnas in.

Sad-/plantkvalitet: Detaljer om det vixtmaterial som krévs.

OBSERVERA:

Den sokande forvintas lamna in vaxtmaterialet endast efter det att denne mottagit en skriftlig begiran fran vax-
tsortsmyndigheten. Underlitenhet att ratta sig efter instruktionerna ovan kan aventyra hela forfarandet.

De sokande uppmanas att inte vinta till sista stund med att limna ansokningar eller vixtmaterial.

Om vixtsortsmyndigheten erhaller ansokningar efter tidsfristens utgang kan de inte provas i kommande vaxtperiod.
Om materialet lamnas in efter faststilld tidsfrist for inlimnande kan ansokan avslas enligt artikel 61 i radets forord-
ning (EG) nr 2100/94 av den 27 juli 1994.

Om en tidsfrist Ioper ut pa en dag da vixtsortsmyndigheten inte ar 6ppen for mottagande av handlingar ska tidsfris-
ten forlangas till forsta dagen dérefter da vaxtsortsmyndigheten ér oppen for mottagande av handlingar och da van-
lig post delas ut, i enlighet med artikel 71 i genomforandebestimmelserna, Europeiska kommissionens forordning nr
1239/95 av den 31 maj 1995.

Om en tidsfrist loper ut pa en dag da provningsmyndigheten inte idr 6ppen for mottagande av viaxtmaterial, ska
tidsfristen forlingas till forsta dagen darefter da provningsmyndigheten ir oppen for mottagande av vaxtmaterial,
i enlighet med artikel 71 i genomforandebestimmelserna, Europeiska kommissionens férordning nr 1239/95 av den
31 maj 1995.

Eventuella fytosanitira villkor kommer att meddelas den sékande tillsammans med begiran att limna in vixtmate-
rial till berérd provningsmyndighet.

Nar det giller prydnadsvixter och frukt ska det inlimnade vixtmaterialet vara synbarligen friskt och inte sakna liv-
skraft eller vara drabbat av nigra skadedjur eller nagon sjukdom, sirskilt inte virussjukdom.



